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 تمدن ادبى و علمى ارزشمند ذخایر از عظیمى بخش کلید و اسلام عالم دوم زبان فارسى، زبان

 جمهورى اساسى قانون پانزدهم اصل بنابر. است ایران ملت فرهنگى هویت ارکان از خود و اسلامى،

  رسمی  متون و  مکاتبات و اسناد.  است  فارسی  ایران  مردم  مشترک و  رسمی خط و  زبان      ایران، اسلامى

 و  مطبوعات در  قومی و  محلی  های‌زبان از  استفاده  ولی باشد خط و  زبان  این با باید  درسی  کتب و

پژوهشگاه علوم .  است آزاد  فارسی  زبان کنار در ، مدارس در آنها  ادبیات  تدریس و  گروهی  های رسانه

از پنج دهة پیش کار مدیریت اطلاعات علم و فناوری را در  ایران )ایرانداک( و فناوری اطلاعات

های مورد  ای یکی از حوزه خط و زبان فارسی و کاربری آن در محیط رایانهایران آغاز کرده است. 

توجه در اساسنامه و برنامه استراتژیک پژوهشگاه علوم و فناوری اطلاعات ایران )ایرانداک( است. 

های ملی ایرانداک  رای علم در فضای مجازی یکی از ماموریتهمچنین گسترش زبان فارسی ب

باشد. اسناد بالا دستی همچون نقشه جامع علمی کشور، سند چشم انداز، برنامه ششم توسعه  می

های کلی علم و فناوری )نظام آموزش  اقتصادی، اجتماعی و فرهنگی جمهوری اسلامی و سیاست

ای  چکیده در این گزارش،  اند. وزه را مورد توجه قرار دادهحعالی، تحقیقات، و فناوری(، همواره این 

 فارسی آمده است. زبان و از نقش ایرانداک در گسترش خط
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 مقدمه

انأد. ایأن    های نوین بر بازنمایی و بازیابی دانش در زمینه مستندسازی تأثییر بسأیاری داشأته    فناوری

ها تغییرات بزرگی را در بازنمایی اطلاعات دیجیتأالی و بازیأابی آنهأا پدیأد آورده و بأر رفتأار        فناوری

الی، ابزارهای بازنمایی های دیجیت اند. در سایه گسترش روزافزون متن کاربران نیز تثییر بسیاری گذاشته

، هوش مصنوعی، و مهندسی زبان شناسی زبانهای گوناگونی مانند  اطلاعات نیز تغییر یافته و پای رشته

بنأدی،   هأای رده  هأا یأا سیسأتم    نیز به این حوزه باز شده است. بر این پایه، ابزارهایی ماننأد تاکسأونومی  

هأا همچأون ابزارهأای     شناسأی  ای معنایی، و هسأتان ه های مفهومی، شبکه ها، نقشه نامه واژگان، اصطلاح

دهأی   ترین ابزارهای سأازمان  شناسی در بازنمایی دانش از کلیدی روند. هستان کار می بازنمایی دانش به

 رود.  شمار می اطلاعات در وب به

سازی علم و استانداردسازی زبان نقشی کلیدی دارنأد.   ها در گسترش و همگانی نامه ها و واژه واژه

رو بوده است و باید  های نوین علمی و فناورانه روبه دهی اطلاعات، همواره با واژه ایرانداک در سازمان

توصیف آنها   های بیگانه، برابرنهادهای درست فارسی را بیابد یا برگزیند و هر گاه نیاز باشد، برای واژه

کارهای همیشگی در پژوهشگاه علوم و  ها یکی از نامه ها سازد. از این رو، ساخت واژه را نیز همراه واژه

سأا  پأیش بأاز     40ای که منتشر ساخته بأه   نامه فناوری اطلاعات ایران )ایرانداک( است و نخستین واژه

هأای چأاپی ایرانأداک در محأیط وب،      نامأه  ها، همراه بأا بازنشأر واژه   نامه گردد. در پایگاه وب واژه می

شأوند، در اختیأار همأه     طلاعأات، کنتأر  و برگزیأده مأی    دهأی ا  هایی که در کار روزانأه سأازمان   واژه

های دیگر نهادها ماننأد فرهنگسأتان زبأان و ادب     نامه مندان گذاشته شده است. افزون بر این، واژه علاقه

نامأه و نزدیأک    فارسی نیز در این پایگاه وب در دسترس کأاربران اسأت. ایأن پایگأاه بأیش از ده واژه     

 رد. یکصد هزار واژه را در بر دا

هأا، دارای نظأام    ها، افزون بر نظأم الفبأایی ماننأد فرهنأ      ای از واژه ها به مثابه گنجینه نامه اصطلاح

های یک یا چند حوزه از دانش بشری هستند. این نظام مفهأومی بأا چنأد     ای و مفهومی میان واژه شبکه

ریزی  سنجی، برنامه عات و علمدهی و بازیابی اطلاعات، تحلیل اطلا ها؛ در سازمان گونه پیوند میان واژه

شناسی( همچأون ابأزاری بأرای وب     آموزشی، و مانند آنها کاربرد دارد و در ساخت آنتولوژی )هستان

یابنأد و مفأاهیم بأا     هأا سأاختار مأی    نامأه، واژه  بدیل اسأت. در اصأطلاح   نیازی کلیدی و بی معنایی، پیش

های  میان این مفاهیم، آشکار و روشن و اصطلاحشوند که پیوند  ای مرتب می ها بیان و به گونه اصطلاح

سأاز   نامه، راهنمای نمایه ها همراه باشند. اصطلاح مترادف ها یا شبه هایی برای مترادف مرجح با سرمدخل

هأای مأرجح بأرای بیأان یأک       سان یأا ترکیأب یکسأانی از اصأطلاح    و کاربر برای گزینش اصطلاح یک
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سأازی   هأا در نمایأه   دسأتی مأدخل   برای یک موضوع، یک های استاندارد موضوع است. با ساخت واژه

که هر یک تنها به یک معنی رهنمون شود  ای به گونه هانگاره/همها نویسه همشود. با تفکیک  فراهم می

هأا انجأام    ها و شأبه متأرادف   ای از مترادف سازی از میان مجموعه و گزینش اصطلاح مرجح برای نمایه

 تری را بر خواهند گزید. نزدیک  ای یک مفهوم، اصطلاح همانند یاساز بر گیرد، کاربر و نمایه 

پردازش زبان طبیعی در پی ساخت و گسترش رویکردهای هوش مصنوعی بأرای ماشأینی کأردن    

سازی، درست کردن املا، و ماننأد   فرایند درک و ساخت یک زبان طبیعی است که به ترجمه، خلاصه

هأا و سأاختارهای داده در علأوم رایانأه،      کاربست الگأوریتم  ر با؛ این امانجامد شکل خودکار می آنها به

هأا روی زبأان    انجام خودکار بسأیاری از پأردازش   ،شود. پردازش متن ویژه یادگیری ماشین انجام می به

هأای کلیأدی، یأافتن دسأتبرد      سازی، استخراج واژه ، خلاصه ها مانند ترجمه، استخراج اطلاعات از متن

ای از سازی، و درست کردن املا، نیاز بأه مجموعأه   سازی موضوع، نمایه و مد  بندی متن علمی، خوشه

اند که گاهی آمیخته آنها نیز  سازی متن دارد. این ابزارها در دو دسته پردازش و آماده ابزارها برای پیش

های وابسته بأه زبأان هسأتند کأه بأر پایأه برخأی از قواعأد نحأوی و           رود. دسته نخست، روش کار می به

هأای   های دسته دوم مستقل از زبان هستند و بیشأتر بأر پایأه پیکأره     شوند. روش اختاری زبان انجام میس

رسند. طراحأی و سأاخت ایأن ابزارهأا بأرای       های یادگیری ماشینی به انجام می زبانی و با کاربرد روش

دازش زبان طبیعی شود. ابزارهای پر های گوناگون و ویژه هر زبان انجام می های گوناگون به شیوه زبان

یاب، شناسایی هماننأدی،   ها، ریشه ها، شبکه واژه برای شناسایی جمله، جداسازی، شناسایی ماهیت اسم

کننأده   های متنی، تعیأین  گذاری در پیکره دهنده نقش نحوی، نشانه های نحوی، برچسب شناسایی گروه

کاربردهای مبتنی بر درک زبأان  روند.  گذاری اجزای واژگانی کلام به کار می ها، و برچسب مرجع هم

داده و  نهأای کألا   تری از درونداد )متن یا گفتار( نیاز دارد. کاربسأت تکنیأک   طبیعی به واکاوی ژرف

ای از این کاربردها هسأتند. ارتبأا     های خبری و علمی، نمونه ماشینی متن یادگیری ماشین برای درک

ز کاربردهای پردازش زبان طبیعی هسأتند. بأرای   وشنود آنها دسته دیگری ا میان انسان و ماشین و گفت

های تبدیل  تواند بر پایه ارتبا  میان مشتری و ماشین ارائه شود. طراحی سیستم نمونه، خدمات بانکی می

وشنود، و بازشناسأی گفتأار    های گفت های ترجمه گفتاری، سیستم متن به گفتار و گفتار به متن، سیستم

های پژوهشی در زمینه پردازش  ن طبیعی هستند. انجام بسیاری از طرحاز دیگر کاربردهای پردازش زبا

های متنی تخصصی دارد. برای چنین کارهأایی بهتأر    زبان طبیعی و پردازش متن نیاز به کاربست پیکره

ه های داد پایگاه های علمی و فنی ایی بر پایه دادهه های متنی عمومی در بازار، پیکره جای پیکره است به

آینأد،   دسأت مأی   هأای بأروز بأه    هأا و رسأاله   نامه ها از پایان که این دادهساخته شود. از آنجایی ایرانداک

  بار آورند. کار روند و دستاوردهای بهتری را به توانند در بسیاری از کارهای پژوهشی به می
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 ها سامانه

نی را فأراهم  ای گونأاگو هأ  سأامانه  اهداف خود در زمینة فناوری اطلاعات،ایرانداک برای پیشبرد 

جهأت بازیأابی اطلاعأات و پأردازش متأون فارسأی        پردازش زبان طبیعأی آورده است.که از ابزارهای 

 کنند.استفاده می

 

 نامه، رساله، و پیشنهاده ملی ثبت پايانسامانه 

 وزارتنامة  و بر پایة بخش 1386از سا   نامه، رساله، و پیشنهاده هر چند سامانة ملی یبت پایان

برای  1395، ولی این سامانه در آبان راه افتاد به (20/8/1386تاریخ  12238/4389)شمارة عتف 

دانشجویان پس از تصویب شد.  درست sabt.irandoc.ac.irدر نشانی گفته  نامة پیش پشتیبانی از آیین

گیری دریافت  ره ةخود را یبت و شناس ة، به این سامانه مراجعه و اطلاعات پیشنهادپیشنهادة خود

متن و تثیید ایرانداک، آماده پذیرش دانشگاه  نیز پس از یبت و بارگذاری فایل تمام ها«پارسا»کنند.  می

نامه یا رساله در سامانه است. سپس دانشگاه  پایان بارگذاری ةمنزل  گیری به ره ةشوند. دریافت شناس می

اطلاعات  شود. گر تثیید کند، در سامانه یبت میشود و اطلاعات دانشجو را بررسی و ا وارد سامانه می

شوند.  روند و در دسترس همگان نیز گذارده می کار می یبت شده در این سامانه، برای همانندجویی به

 .اند در این سامانه یبت شده هپیشنهاد هزار  116 بیش از و «پارسا»هزار  293بیش از  1396 آذرتا پایان 
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 ايران )گنج(پايگاه اطلاعات علمی 

 مدیریت خدمات در اطلاعات فناوری کاربرد دستاورد ،(گنج) ایران علمی اطلاعات پایگاه

 چهل دهه به ایرانداک خدمات از بخش این پیشینه. است ایرانداک در فناوری و علم اطلاعات

 اسناد مرکز در فناورانه و علمی اسناد اشاعه و  دهی، سازمان گردآوری، کار که گردد بازمیخورشیدی 

 ولی آنهاست، های پیشنهاده و ها رساله و ها نامه پایان از گنج روزآمد های داده بیشترین. شد آغاز علمی

. دارد بر در نیز را علمی های مقاله و دولتی، های گزارش پژوهشی، های طرح و است گسترده آن قلمرو

 افزار نرم محیط و «فریم مین» های رایانه در 1370 سا  در بار نخستین ایران، علمی اطلاعات پایگاه کار

 نام با ای شبکه در «آپ دایا » فناوری با پایگاه این 1373 سا  در. شد شروع «اس آی  اس آی اس دی سی»

 و شد وارد ایرانداک به اینترنت که بود 1378 سا . گرفت قرار کاربران دسترس در دور از «صبا»

شد. آخرین ویرایش گنج در آذر  فراهم وب در ganj.irandoc.ac.irدر نشانی  نیز گنج به دسترسی

 و کشور علمی های گنجینه ترین بزرگ از پیشینه هزار صدها با پایگاه این. رونمایی گردید 1395

 در دیگری های سامانه بنیان سامانه این. است جهان و ایران پژوهشگران از بسیاری مرجع اکنون هم

 .هست نیز پژوهش پیشینه سامانه همچون ایرانداک

 1396ماه  نخست  هندر  کاربر یکتا به گنج مراجعه کرده و هزار9 بیش از ، روزانه1396در پاییز 

 .اند انجام دادهوجو  جست هزار261 نزدیک به هروزانمیانگین 
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 سامانة پیشینة پژوهش

سازی و افزایش کارایی و ایربخشی  در پاسخ به خواست جامعة علمی کشور برای هدفمند

از آبان  «پارسا»هزار  صدهاسامانة پیشینة پژوهش را با پشتوانة در حا  افزایش  ایرانداکها،  پژوهش

ر در اختیار همة پژوهشگران کشور قرا pishineh.irandoc.ac.irدر نشانی  اندازی کرده و راه 1393

و گسترش علم و پیشبرد پژوهش کمک به گامی در ، اندازی سامانة پیشینة پژوهش راه داده است.

 کاری در پژوهش گیری از دوباره پیشسازی برای  و زمینههای انجام شده  با آگاهی از پژوهش فناوری

کارشناسان ی وجو با جست های پژوهش از کاربر، واژه در این سامانه، با دریافت عنوان و کلید است.

های انجام شده به آگاهی کاربر  ها و رساله نامه پایان اطلاعات ،دیده در پایگاه اطلاعات گنج آموزش

میانگین روزانة  1396در پاییز و  درخواست پاسخ داده هزار381 بیش از این سامانه تاکنون به .رسد می

 است. بوده 455، ها درخواست

 
 

 سامانه همانندجو

 برای کشور علمی جامعة خواست به پاسخ در و فناوری و علم کلی های سیاست اجرای برای

 های بدرفتاری از گیری پیش چنین هم و معنوی و فکری مالکیت از پشتیبانی و پژوهش اخلاق گسترش

 سامانة ایرانداک ها، رساله و ها نامه پایان نگارش در علمی دستبرد و نویسی سایه ویژه به علمی،

 آذر 20 «پارسا»فزایندة صدها هزار  و متن تمام پشتوانة با tik.irandoc.ac.irی نشان در را «همانندجو»
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 گامی ها، رساله و ها نامه پایان نوشتار در همانندجویی اندازی کرد. پس از یک دورة آزمایشی راه 1395

 آزاد دسترسی برای سازی زمینه و فناوری و علم گسترش و پدیدآوران حقوق داشت نگه به کمک در

 و دانشجواستاد  هزار 20بیش از  مؤسسه و 255اکنون در این سامانه  هم .است اطلاعات به همگان

 عضویت دارند.

 
 

 فارسی متون برای کلام اجزای گذاری‌برچسب سامانة‌

عمل انتساب برچسب به کلمات ، (Part Of Speech tagging)گذاری اجزای کلام برچسب     

 مانند) آن کلمه در متن مقولة گذاری براساس یک متن یا یک پیکره است. این برچسب ةدهند تشکیل

گذاری اجزای واژگانی کلام، برچسب رد.پذی صورت می (، و غیره«صفت»، «قید»، «فعل»، «اسم »

ن طبیعی از جمله ترجمة ماشینی، تر پردازش زباهای پیشرفتهعملی کاربردی در بسیاری از حوزه

های آماری  خطایاب، تبدیل متن به گفتار، بازیابی اطلاعات، موتورهای جستجو و کمک به مد 

 http://saba.irandoc.ac.ir)که دسترسی به آن در نشانی  گذاری اجزای کلاماست. سامانة برچسب

ای کلمات گذاری مقوله، امکان وارد کردن متون گوناگون فارسی، برچسبفراهم شده است(

خورده همراه با فراوانی آن کلمات در متن، دهندة متون، مشاهدة فهرست کلمات برچسبتشکیل

ها در متن، رفع ابهام از ها به ترتیب فراوانی آنهرست اسمها در متن، مشاهدة فمشاهدة فراوانی برچسب

ها را های اسمی و صفتی فارسی و دریافت خروجی هر کدام از فهرستنگارههم برچسب برخی از

https://fa.wikipedia.org/wiki/%D8%A7%D8%B3%D9%85
https://fa.wikipedia.org/wiki/%D9%81%D8%B9%D9%84
https://fa.wikipedia.org/wiki/%D9%82%DB%8C%D8%AF
https://fa.wikipedia.org/wiki/%D8%B5%D9%81%D8%AA
http://saba.irandoc.ac.ir/
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گذاری گذاری اجزای کلام، مبتنی بر کدهای ابزار برچسبآورد. طراحی سامانة برچسبفراهم می

 نحوی برچسب از ابهام رفع به مجهز افزار نرم بردن کار به طریق از است. اما سعی شده است« هضم»

های متنی فارسی فارسی، که فراوانی بالایی در پیکره در «ی» به مختوم صفتی و اسمی های نگاره هم

افزار مذکور مبتنی بر الگوهای حساس به بافت نحوی مستخرج دارند، عملکرد این ابزار بهبود یابد. نرم

ر تنها الگوهایی که تثییر مثبت دهای انجام شده، است. پس از ارزیابی« خانجنبی»از پیکرة 

، (آموزش دیده است« خان جن پیکرة بی»با مجددا که « )هضم»زن  اند به برچسب زنی داشته برچسب

 شده است. اضافه 

 
 

 مشابه پژوهشگران استخراج هوشمند سامانة‌

 شده یبت مختلف اشکا  به مشخص پژوهشگر یک پژوهشگاه، وگنج یبت های داده پایگاه در

 توان می را...  و املائی های غلط دانشجو، دقت عدم ها، نام برخی بودن املائی چند مانند دلایلی. است

 شناسنامه، شماره ملی، شناسه اطلاعاتی اقلام همچنین. برد نام پژوهشگر نام گوناگونی علت برای

 با مشابه پژوهشگران استخراج هوشمند سامانه. باشند نمی معتبر ها داده از عظیمی حجم در تولد تاریخ
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 اشکا  به که یکتایی پژوهشگران رشته، هوشمند تطبیق و رایانشی شناسی زبان های الگوریتم از استفاده

 .کند می استخراج را اند شده یبت گوناگون

 سازی پیاده و طراحی امکان و داشته پژوهشگران تجمیع و پاکسازی در بسزایی نقش سامانه این

 سامانه این در پژوهشگر هزار 800 حدود اکنون هم. سازد می میسر را افزورده ارزش های سرویس

 در ایران فناوری و علم اطلاعات معاونت استفاده جهت سامانه این. باشد می پاکسازی و تجمیع درحا 

 .است گردیده سازی پیاده و طراحی پژوهشگاه

 
 

 فنی و علمی های نامهاصطلاح جامع سامانه‌

 منتشر ایرانداک توسط کنون تا که هایی نامه اصطلاح تمامی ؛ esn.irandoc.ac.ir سامانه؛ این در

 در جستجو و نامه اصطلاح هر در جداگانه صورت به ها واژه جستجوی امکان و شده بارگذاری اند شده

 به واژگان درختی ساختار مشاهده امکان همچنین. دارد وجود همزمان، صورت به نامه اصطلاح چندین

 ای گنجینه ها نامه اصطلاح. دارد وجود ها واژه برای انگلیسی و فارسی زبان دو به الفبایی نمایه صورت

 در ها نامه اصطلاح. است برقرار مفهومی و ای شبکه نظامی ها، واژه این میان. هستند ها واژه از

 تحلیل ،(ها آنتولوژی) ها شناسی هستان تولید اطلاعات، های پایگاه از بازیابی اطلاعات، سازماندهی

 در ایرانداک. دارند کاربرد آموزشی محتوای تولید و ماشینی، سازی نمایه  و ماشینی ترجمه اطلاعات،

 مهندسی، و  فنی شناسی، زیست شناسی، زمین فیزیک، شیمی، ریاضی، های نامه اصطلاح ،1386 سا 

. است کرده منتشر و تدوین و ترجمه را شناسی جامعه و بهداشت، ارتقای بحران، مدیریت کشاورزی،
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 بارگذاری آزمایشی وبگاه در ها نامه اصطلاح این تمامی شده روزآمد و جدید ویرایش 1397 سا  در

 این در ملی مراجع از یکی عنوان به ایرانداک. شد خواهند قدیمی ویرایش جایگزین زودی به و شده

 فرا تدوین ها، نامه اصطلاح روزآمدسازی و تدوین تولید، طراحی، به نسبت تا دارد آمادگی  حوزه،

 .نماید اقدام ها نامه اصطلاح برای سرویس وب ساخت و ،(ها متاتزاروس) ها نامه اصطلاح
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 پژوهش

ی گروه پژوهشأی  زاندا ، راهخط و زبان فارسییکی از رویکردهای کلیدی ایرانداک به گسترش 

 و انجام پژوهش در این زمینه بوده است. 

 و اعضا هیئت علمی گروه،پژوهشکده‌

 و «رایانشأأأی شناسأأأی زبأأأان» عنأأأاوین تحأأأت را پژوهشأأأی گأأأروه دو 1396 تیأأأر در ایرانأأأداک

 در دو هأر  کأه  رسأاند  تصأویب  به عالی آموزش گسترش شورای در «شناسیهستان و شناسی‌اصطلاح»

 .دارد علمی هیات عضو شش اکنون‌هم گروه دو این. اند‌گرفته قرار «اطلاعات علوم» پژوهشکدة

 

  
 سمائی سیدمهدیدکتر 

 تهران دانشگاه از شناسی زبان تخصصی دکتری آموخته دانش

 اطلاعات علوم پژوهشکده

 شناسی هستان و شناسی اصطلاح پژوهشی گروه

 

 بهشتی حسینی السادات دکتر ملوك

 تهران دانشگاه از شناسی زبان تخصصی دکتری آموخته دانش

 اطلاعات علوم پژوهشکده

 شناسی هستان و شناسی اصطلاح پژوهشی گروه

 

  
 رجبی تقی

 از فیزيک شیمی ارشد کارشناسی آموخته دانش

 مدرس تربیت دانشگاه 

 اطلاعات علوم پژوهشکده

 شناسی هستان و شناسی اصطلاح پژوهشی گروه

 ابوذر علايی دکتر الهام

 از همگانی شناسی زبان تخصصی دکتری آموخته دانش

 تهران دانشگاه 

 اطلاعات علوم پژوهشکده

 رايانشی شناسی زبان پژوهشی گروه
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 نصیری الدين دکتر جلال

  از کامپیوتر مهندسی تخصصی دکتری آموخته دانش

 مدرس  ربیتت دانشگاه

 اطلاعات علوم پژوهشکده

 رايانشی شناسی زبان پژوهشی گروه

 نیت پاك دکتر نصراله

  از)علوم کامپیوتر(  رياضی تخصصی دکتری آموخته دانش

 بهشتی شهید دانشگاه

 اطلاعات علوم پژوهشکده

 رايانشی شناسی زبان پژوهشی گروه

 پژوهش

 نگاری نامه اصطلاح

 نظامی دارای ها، فرهن  در موجود الفبایی نظم بر افزون که هاست واژه از ای گنجینه نامه اصطلاح

 ارتباطات مفهومی، نظام این. است بشری دانش از حوزه چند یا یک های واژه میان مفهومی و ای شبکه

 و ذخیره برای اطلاعات سازماندهی در ها نامه اصطلاح. دهد می نشان را ها واژه میان گوناگون معناییِ

 مصورسازی سنجی، علم و اطلاعات تحلیل معنایی، شبکة کمک به اطلاعات بازیابی سازی، نمایه

 گوناگون، های حوزه در علم مفهومی های نقشه طراحی علمی، زبان پردازش و متن تحلیل پژوهش،

 و ماشینی ترجمه کاوی، داده یادگیری، و یاددهی سازی آسان و آموزشی محتوای و ساختار طراحی

 کار به استاندارد های اصطلاح شناخت و بیگانه های واژه فارسی یابی معاد  ماشینی، سازی نمایه

 نیازی معنایی، وب برای ابزاری مثابه به( شناسی هستان) آنتولوژی ساخت در نامه اصطلاح. روند می

 نام با را خود نامة اصطلاح نخستین نگارش 1376 سا  در ایرانداک. است جایگزین بدون و کلیدی

 بهداشت، ارتقای های؛ نام با زبانه دو نامه اصطلاح ده ،1386 سا  تا و آغاز مهندسی و فنی نامة اصطلاح

 و فیزیک مهندسی، و فنی کشاورزی، علوم زیستی، علوم زمین، علوم شیمی، ریاضیات، شناسی، جامعه

 این. ه استکرد تقدیم کشور علمی جامعه به و تدوین واژه، هزار یکصد از بیش با را بحران؛ مدیریت

. اند شده سازی پیاده ایرانداک وبگاه روی بر و قرارگرفته روزآمدسازی مورد اکنون هم ها نامه اصطلاح

 و دارد همکاری نیز «اینفوترم» و «نت ترم» مانند شناسی اصطلاح جهانی های سازمان با ایرانداک
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 .بگذارد نیز جهانی های سایت در را خود های نامه اصطلاح از برخی یونسکو کمک با است توانسته

 علمی اطلاعات سامانه در اطلاعات بازيابی و دهی سازمان یشناخت زبان راهکارهای ارائه و مسائل شناسايی

 (گنج) ايران

 متن زبانی ساختار. است متن زبانی ساختار اطلاعات بازیابی و ساماندهی هایی چالش از یکی

. دارد بازیابی دقت بر بسزایی تاییر که است متن لغوی و معنایی -نحوی-ساختواژی های ویژگی شامل

 بازیابی دقت کاهش سبب که است عواملی جمله از فارسی خط مسائل مثا ، عنوان به گنج سامانه در

 علمی اطلاعات سامانه در اطلاعات بازیابی و دهی سازمان یشناخت زبان عواملدر این پژوهش . شود می

انجام  موجود ادبیات اساس بر آنها بندی دسته وشده  بررسی شناسایی و میدانی روش به( گنج) ایران

 و مطالعات پایه بر آنها بهبود یا رفع برای هایی حل راه یا راهکارها بعد مرحله در سپس شود. می

  .شود می ارائه  زمینه این در موجود های پژوهش در شده گرفته بکار های روش

 فارسی زبان در مرجع های رشته تجزيه هوشمند روش يک طراحی

 شماره نشر، سا  نشر، محل عنوان، نویسندگان، نام مانند ها مولفه از ای مجموعه مرجع رشته یک

 نوشته گوناگونی های فرمت به تواند می های مولفه این قرارگیری ترتیب به بسته و بوده...  و صفحات

 های رشته تطبیق مانند تری پیشرفته کارهای برای ضروری و ابتدایی گامی مرجع های رشته تجزیه. شود

 راحتی به انسانی کاربر توسط مرجع های رشته تجزیه حالیکه در. است مآخذ و مراجع تحلیل و مرجع

 توسط داده رخ اشتباهات کنار در مرجع های رشته نگارش های فرمت در موجود تنوع است، پذیر انجام

 زیادی های روش. است کرده سخت را عملیات این خودکارسازی ها، رشته این نگارش در نویسندگان

 و بوده زبان به وابسته ها روش این اما است شده ارائه مرجع های رشته تجزیه خودکارسازی برای

 تحقیقات. شود می اشتباه نتایج به منجر دیگر زبانی در زبان یک برای شده ارائه روشی از استفاده

 در مرجع های رشته تجزیه خودکارسازی برای روشی هیچ تاکنون که است این گر بیان گرفته صورت

 خودکار ساخت در مساله این گسترده نقش و مهم این به توجه با. است نشده ارائه فارسی زبان

 پرداخته مساله این به پژوهش این در اطلاعات، بازیابی فرایندهای و علمی مدارک استنادی های شبکه

 تجزیه جهت روشی ماشین یادگیری های تکنیک و استناددهی زمینه در موجود قواعد از استفاده با و

  .شد خواهد ارائه فارسی زبان در آن های مولفه استخراج و مرجع های رشته خودکار
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 فارسی متون برای کلام یاجزا به دهی برچسب سامانه طراحی

 های‌نگاره‌هم نحوی برچسب از ابهام رفع با آیا که شد پرداخته مسئله این به حاضر پژوهش در

 یک کارایی دارند، فارسی متنی های‌پیکره در بالایی فراوانی که ،«ی-» به مختوم صفتی و اسمی

 عمل که کرد طراحی ای‌سامانه توان‌می نهایت در و ابدی می افزایش خودکار، زنی‌برچسب سیستم

 به مختوم صفتی و اسمی های‌نگاره‌هم برچسب از ابهام رفع گرفتن نظر در با را خودکار دهی‌برچسب

 «هضم» سیستم حاضر، پژوهش در مطالعه مورد سیستم دهد؟ انجام بهتری کارایی با فارسی، در «ی-»

 صفتی و اسمی های‌نگاره‌هم نحوی برچسب از ابهام رفع جهت افزاری‌نرم حاضر، پژوهش در. بود

 بر که است نحوی بافت به حساس الگوهای بر مبتنی خود که شد تهیه فارسی، در «ی-» به مختوم

 کلی ارزیابی. داد اختصاص مذکور های‌نگاره‌هم به را درست برچسب توان‌می الگوها این اساس

 در «ی-» به مختوم صفتی و اسمی های‌نگاره‌هم نحوی برچسب از ابهام رفع جهت شده تهیه افزار‌نرم

 اند داشته زنی برچسب در مثبت تثییر که نحوی بافت به حساس الگوهای تنها اگر دهد‌می نشان فارسی،

 شود می درصد 95.691 زن برچسب کلی( Accuracy) صحت کنیم، اضافه  «هضم» زن برچسب به را

  . است بالاتر  شود،  استفاده  نحوی بافت به حساس الگوهای تمام از که حالتی به نسبت درصد 1.34 که

 های سیستم اساس بر فارسی زبان علمی مستندات از کلیدواژه استخراج برای هوشمند روشی ارائه

 پیشنهاددهنده

 که است نیاز  گنج، پایگاه در خصوص به علمی، مستندات یبت و تولید حجم افزایش به توجه با

 عنوان 200 روزانه یبت نرخ متوسط بر علاوه اکنون هم. شود انجام بیشتری سرعت با سازی نمایه فرایند

 حاضر حا  در. اند نشده نمایه هنوز که است موجود سند هزار 140 حدود گنج، در روز در نامه پایان

 های روش و شود می انجام سازان نمایه تخصص و دانش براساس ایرانداک در سازی نمایه فرایند

 های پایگاه از بسیاری در. شود نمی استفاده آنها سازی نمایه و متون خودکار پردازش برای ماشینی

 آنها از بخشی یا سازی نمایه فرایند های فعالیت کلیه در خودکار و ماشینی های روش از دنیا در علمی

 یادگیری های روش از استفاده و متون آماری تحلیل مبنای بر ها روش این از تعدادی. شود می استفاده

 و تخصصی های نامه اصطلاح واسطه به متون معنایی تحلیل مبنای بر تعدادی هستند، ماشین

در  راستا، همین در. شود می استفاده دو هر تلفیق از ها روش این از دیگر تعدادی در و شناسی، هستان

 تحلیل و ماشین یادگیری های روش از استفاده با ،سازی نمایه فرایند تسریعاین پژوهش، با هدف 

 از ای مجموعه جدید، سند یک سازی نمایه برای آن طریق از که گردد می ارائه روشی متون آماری
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 های کلیدواژه آنها بین از بتواند تر سریع ساز نمایه تا شود پیشنهاد ساز نمایه به مرتبط های کلیدواژه

 های سیستم رویکرد براساس ساز، نمایه به کلیدواژه پیشنهاد. کند انتخاب نهایت در را مناسب

  .گیرد می صورت قبلی شده نمایه مستندات مجموعه در موجود ضمنی دانش به اتکا با و پیشنهاددهنده

 فارسی متون خطاياب و استانداردساز  ی سامانه ساخت و طراحی‌

 قرار گستر جهان وب روی بر علمی مختلف های حوزه در متنوع متنی مستند هزاران روزانه

 قبیل این از مواردی و علمی های گزارش ها، مقاله ها، نامه پایان شامل تواند می مستندات این. گیرد می

 اما گیرد، انجام یابت اصو  اساس بر باید یکنواختی حفظ جهت علمی مستندات این متن نگارش. باشد

 تغییرات این اگرچه. شود می  تاریخ طو  در مختلفی های سلیقه دستخوش غیرعمدی طور به همواره

 را متن ماشینی پردازش خلاقیت و پویایی این اما است، بشری ذهن خلاقیت و زبان بودن پویا از ناشی

. آورد می پایین چشمگیری میزان به را ها داده پردازش دقت و کند می  روبرو متعددی های چالش با

  منحرف را متن گفتمانی فحوای که دارد وجود نیز املایی سهوی های غلط نگارشی، تنوع بر علاوه

 استاندارد حالت به باید متن های نویسه ی کلیه بنابراین،. کند می مواجه مشکل با را آن درک و کرده

 برای ای  سامانهدر این پژوهش، . گردند املایی خطاهای هرگونه از عاری و شوند تبدیل

 تخصصی و علمی نوشتاری متون کهشده   طراحی فارسی علمی متون خطایابی و استانداردسازی

 . آورد درمی استاندارد شکل به را متن وکرده  بررسی املایی و نگارشی صحت لحاظ به را فارسی

 فارسی زبان در سازی سرواژه قواعد عرضه

 نوع این در. است اختصارسازی انواع از یکی و سازی واژه فرایندهای از یکی سازی سرواژه

 اصطلاحات و کلمات دیگر حروف برخی و آغازین حروف با یا کلمات آغازین حروف با سازی واژه

 قواعد به شبیه فارسی زبان در سازی سرواژه کلی قواعد. شود می ساخته جدیدی های صورت

 زبان آوایی های ویژگی و فارسی خط های ویژگی برخی اما است غربی های زبان در سازی سرواژه

در این پژوهش تلاش . مویراند فارسی زبان در سازی سرواژه قواعد نیز فرهنگی مسائل حتی و فارسی

  .شود عرضه آن برای قواعدی ،فارسی زبان در سازی سرواژه مسائل بررسی باشده 
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 زبان پردازش در کاربرد برای دستوری های گروه همگون صوری قواعد تعیین‌

 دو متن درک و ماشینی ترجمه. است مصنوعی هوش پژوهشی های حوزه از یکی زبان پردازش

 به هاآن تبدیل و زبان صوری قواعد داشتن دست در. اند زبان پردازش حوزه در پژوهش اصلی زمینه

 قواعد استخراج. است ها پژوهش گونه این در اصلی های داده و ملزومات از قراردادی کدهای و قواعد

 زبان دستور صوری توصیف ی مقدمه قراردادی قواعد و کدها عرضه و دستوری های گروه دستوری

 قواعد و کدها آنها برای و بررسی جداگانه طور به فارسی زبان دستوری های گروه تاکنون. است

 های طرح در دستوری گروهای برای تاکنون که کدهایی پژوهش این در. است شده عرضه قراردادی

 .است شده عرضه هاآن جامع و کرد درهم فهرست و شده همگون و بررسی شده انتخاب جداگانه

 فارسی زبان در شده بازنويسی متون تشخیص برای همانندجو الگوريتم يک طراحی

 یک در. شود می استفاده ادبی/علمی سرقت تشخیص برای آن از که است ابزاری همانندجویی

 به توجه با مشکوک متن یک در موجود همانند های قسمت تمام تشخیص هدف همانندجویی، روش

 طرف، یک از اما شده ارائه همانندجویی برای زیادی های روش. است احتمالی منبع متن تعدادی

 فارسی زبان در همانندجویی منظور به ها زبان سایر برای موجود همانندجوی های روش از استفاده

 به قادر فارسی زبان در همانندجویی برای شده ارائه های روش اغلب دیگر، طرف از و نیست مناسب

 همانندجویی روش دو پژوهش، این در مهم، این به توجه با. نیستند شده بازنویسی متون تشخیص

 روشی پیشنهادی او  روش. است شده ارائه شده بازنویسی فارسی متون تشخیص هدف با جدید

 پیشنهادی دوم روش. کند می استفاده متون جملات همانندی بررسی جهت نامه لغت از و است معنایی

 برای متون از عظیم ای پیکره از آمده دست به آماری اطلاعات از و است احتمالاتی روشی

 جمله دو هر همانندی موجود، های روش سایر در درحالیکه براین، علاوه. کند می استفاده همانندجویی

 همسایه جملات همانندی پیشنهادی های روش در شود، می بررسی مستقل صورت به موردنظر متون از

 گرفته صورت آزمایشات و سازی پیاده نتایج. است شده گرفته نظر در جمله دو همانندی بررسی در نیز

 تقریبا و مناسب کیفیت از روش دو هر حالیکه در که دهد می نشان پیشنهادی های روش روی بر

 .است کاراتر بسیار پیشنهادی احتمالاتی همانندجوی روش هستند، برخوردار یکسانی
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 مشابه پژوهشگران استخراج هوشمند سامانه موتور آزمايشی سازی پیاده و طراحی

 وزارت های‌رساله و ها نامه‌پایان تمام پردازش و آوری‌جمع با اطلاعات فناوری و علوم پژوهشگاه

 برخوردار مدیران و اساتید دانشجویان، برای رشدی به رو و ممتاز جایگاه از فناوری و تحقیقات علوم،

 و علم حوزه گیرندگان تصمیم و گذاران سیاست برای افزوده ارزش های سرویس ارائه. است شده

. باشد مفید تواند‌می پژوهشگاه مرجعیت نقش تثبیت جهت در دانش سازی تجاری امکان و فناوری

...  و نگاه یک در پژوهشگر پژوهشگران، علمی فعالیت روند مطالعه پژوهشگران، تخصص استخراج

 یک ایرانداک، داده پایگاه در. باشد‌پژوهشگرمی محوریت با افزوده ارزش های سرویس از ای نمونه

 بودن املائی چند مانند دلایلی. است شده یبت داده پایگاه در مختلف اشکا  به مشخص پژوهشگر

 پژوهشگر نام گوناگونی علت برای توان‌می را...  و املائی های‌غلط دانشجو، دقت عدم ها،‌نام برخی

 و طراحی نگردد ترمیم پژوهشگران یکتاسازی زیرساخت که زمانی تا دیگر طرف از. برد نام

 به توجه با. شد خواهد روبرو شکست با پژوهشگران حوزه در افزوده ارزش های‌سامانه سازی‌پیاده

 مفاهیم و رایانشی شناسی زبان های‌روش از استفاده با ابتدا پژوهش، این در پژوهشگران، بالای تعداد

 آن آزمایشی نسخه ادامه در وشده  طراحی مشابه پژوهشگران استخراج برای معماری یک داده کلان

 . شده است سازی پیاده

 و مهندسی فنی انسانی، علوم های رشته برخی در فارسی های نامه پايان های چکیده گفتمانی ساختار بررسی‌

 پايه علوم

 ساختار این شناسایی. هستند گفتمانی تنوع دارای چکیده نگارش در علمی مختلف های رشته

 نیز و نویسی چکیده استانداردهای تدوین اطلاعاتی، های پایگاه در اطلاعات سازماندهی برای گفتمانی

 ساختار تحلیل پژوهش،این  از هدف. است برخوردار اهمیت از متن خودکار ساز چکیده های سامانه

 و آنها بلاغی های حرکت تعیین مختلف، های رشته در فارسی های نامه پایان ی چکیده گفتمانی

 مهندسی فنی انسانی، علوم علمیِ ی شاخه سه منظور، این برای. آنهاست تمایزات/تشابهات دادن دست به

. شدند انتخاب هایشان چکیده تحلیل برای نماینده ی رشته دو نیز شاخه هر از و تعیین پایه علوم و

 برای مکانیک و برق مهندسی پایه، علوم ی شاخه برای فیزیک و شیمی: از عبارتند نماینده های رشته

 40 رشته، 6 از کدام هر برای. انسانی علوم ی شاخه برای شناسی زبان و فلسفه و مهندسی فنی ی شاخه

 مد  و بلاغی های حرکت قالب در آنها گفتمانی ساختار و آوری جمع ایرانداک گنج پایگاه از چکیده

 و تحلیل ها رشته از کدام هر بلاغی های حرکت  بعد، ی مرحله در. شد کدگذاری هایلند حرکتی پنج
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 ها رشته اکثر برای غالب الگوی نشان پژوهش نتایج. آمد دست به علمی های شاخه برای کلان الگوی

 دیگر با هایی تفاوت شیمی و فلسفه ی رشته دو میان این در و است P-M-Pr و I-P-M-Pr الگوی

 .دارند ها رشته

 فارسی زبان در ای پیکره پژوهشی: فردی زبان اساس بر نويسنده هويت شناسايی

 ها، واژه جمله از زبانی عناصر کارگیری به در گویشور هر فرد  به منحصر شیوه به فردی زبان

 در یشناخت زبان و رایانشی های پژوهش موضوع اخیرا که شود می گفته آواها و دستوری ساختار

 شود می گفته که یشناخت زبان های مولفه از یکی. است شده واقع هویت فاقد متون  نویسنده شناسایی

 جهت آن از دستوری های واژه. است زبان در دستوری های واژه شود، می واقع فردی زبان گاه تجلی

 و روند می کار  به متن موضوع از مستقل شوند، می گرفته کار به زبان تولید در ناخودآگاه طور به که

 نویسنده سبک شناسایی  حوزه در پژوهشگران توجه مورد همواره دارند، کوتاه متون در بالایی بسامد

 از استفاده با دیگر متون از نویسنده یک به متعلق متون تفکیک امکان پژوهش این در. اند بوده

 های واژه که دهد می نشانبه دست آمده  نتایج. است شده بررسی فارسی زبان دستوری های واژه

 های واژه عملکرد و دارند را نویسنده یک به متعلق متون تفکیک قابلیت فارسی زبان در دستوری

 نشان پژوهش نتایج همچنین. است حجم کم متون در ها نگاشتی سه و دونگاشتی از بهتر نگاشتی تک

 بر واژه 4000 حدود فارسی متون در نویسنده آمیز موفقیت شناسایی برای متن  کمینه حجم که دهد می

 .است پربسامد دستوری  واژه 20 اساس

 فارسی صفتی و اسمی های نگاره هم نحوی برچسب از ابهام رفع

 یکسان ایر در ها،‌نگاره‌هم این اکثر دهد‌می نشان فارسی متنی های‌پیکره در ها‌نگاره‌هم بررسی

 یای و ساز‌صفت یای مفرد، شخص دوم شناسة ساز،‌اسم یای نکره، یای تکواژ نوشتاری نمود بودن

 ها‌نگاره‌هم این نحوی برچسب از ابهام رفع صورت در. اند‌شده ایجاد اسمی گروه به متصل

 انجام بیشتری سهولت با کلمات از معنایی ابهام رفع ،( «ی-» به مختوم صفتی و اسمی های‌نگاره‌هم)

 «ی-» به مختوم صفتی و اسمی های‌نگاره‌هم از مبسوطی فهرست ابتدا حاضر پژوهش در. شد خواهد

 «ی» به مختوم های‌نگاره‌هم نحوی برچسب از ابهام رفع جهت نحوی بافت به حساس قواعد شد؛ تهیه

 قواعد صحت که شد تهیه ماشینی برنامة مذکور، قواعد صحت بررسی جهت سپس. شد استخراج

 نشان قواعد صحت ماشینی بررسی. کند‌می بررسی را  «ی» به مختوم های‌نگاره‌هم بررسی از مسخرج

 .است% 70 بالای قواعد از نیمی از بیش صحت دهد،‌می
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 در ا ه  دواژه ی ل ک  ه ب » م اس»  ی ده  ب س رچ ب  ه ب  ک م ک ظور ن م  ه ب  ی ت ف ص و  ی م اس  ای ه  اره گ ن  م ه  واژی  ت اخ س  ی ررس ب

 ی م ل ع  ای ه  ره ک ی پ

 نظام. است شده بررسی تفصیل به فارسی در ها‌صفت و ها‌اسم واژة‌ساخت حاضر تحقیق در

 انواع شناسایی به بتوان رهگذر این از تا گرفت قرار دقیق بررسی مورد نیز فارسی زبان نوشتاری

 قرار دقیق مطالعة مورد فارسی زبان در ها‌نگاره‌هم انواع سپس،. پرداخت فارسی زبان در ها‌نگاره‌هم

 از ها‌نگاره‌هم از مبسوطی فهرست دستی، و ماشینی روش دو به جستجو طریق از نهایت در و گرفت

 زبان نحوی وابستگی پیکرة» و «فارسی زبان دادگان پایگاه» ،«فارسی زبان متنی پیکرة»های‌پیکره

 بیشتر که دهد‌می نشان مطالعه مورد های‌پیکره در ها‌نگاره‌هم کلی بررسی. شد تهیه «فارسی

 نمود بودن یکسان ایر در آنها اکثر و دارند فارسی متنی های‌پیکره در بالایی فراوانی ها،‌نگاره‌هم

 گروه به متصل یاء و ساز‌صفت یاء مفرد، شخص دوم شناسة ساز،‌اسم یاء نکره، یاء تکواژ نوشتاری

 .اند‌شده ایجاد اسمی،

 (شیمی) پايه علوم شناسی هستان معنايی روابط سازی غنی‌

 است مصنوعی هوش و اطلاعات سازماندهی حوزه در دانش بازنمودن ابزار واقع در شناسی‌هستان

 شناسی هستان تدوین در. است  گرفته قرار توجه مورد نیز معنایی وب در آن کاربرد اخیر دهه در و

 بین روابط نوع تعیین و ایجاد و ضرورت اولین مفاهیم، از مراتبی سلسله ساختار یک ایجاد مفهومی،

 شناسی‌هستان معنایی روابط توسعه منظور بهدر این پژوهش . دارد قرار بعدی اولویت در مفاهیم

 اطلاعات فناوری و علوم پژوهشگاه در شده تدوین تخصصی های‌نامه اصطلاح مبنای بر که پایه،‌علوم

 شده ارائه شیمی حوزه در معنایی روابط سازی‌غنی برای خودکار نیمه روشی است، شده تولید ایران

 قرار پالایش و بازبینی مورد شناسی هستان در موجود مراتبی سلسله روابط ابتدا روش این در. است

 در موجود مفاهیم بعد مرحله در. شوند متمایز یکدیگر از مراتبی سلسله روابط انواع تا گیرد‌می

 استخراج معنایی روابط الگوهای و نامه اصطلاح در وابسته روابط اساس بر و بندی‌طبقه شناسی‌هستان

 اضافه شناسی‌هستان به و شده تعیین مفاهیم بین معنایی روابط بالا، سطح شناسی‌هستان یک از شده

 .گردد‌می
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  ی ارس ف  ان زب در  ی ان واژگ  ی ان ع م  دی ن ب ه ق طب  ه ب اد ی ن ب  ت اخ س و  ای  ره ک ی پ  ردی ک روي‌

  ی ل ع ف ز ج ا ب  ی ارس ف  ب رک م  ا  ع اف  ی ررس ب  ه ب اد، ی ن ب ره ک ی پ رد ک روی از  اده ف ت اس ا ب  ش ژوه پ  ن ای در

 ز ی ن  ک ب س  ل ع ف  آن  ه ب  ه ک » وردن خ» ر ظی ن  ی ل ع ف ز ج ، ب رک م  ل ع ف در.  ت اس  ده ش  ه ت رداخ پ«وردن خ»

  ن ای و ود ش ی م  ن ی ش ن م ه  ره ی غ و » ن ی زم» ،«ذا غ» ،» ه رب ض» ر ظی ن  ددی ع ت م  ی ل ع رف ی غ ر اص ن ع ا ب د ن وی گ ی م

 زا اج ار ن ک در  ی ف ل ت خ م  ی ان ع م » وردن خ» ک ب س  ل ع ف  ه ک ود ش ی م  ب ب س  ف ل ت خ م  ب رک م  ا  ع اف در  ی ن ی ش ن م ه

  ی ان ع م  دی ن ب ه ق طب  رای ب اد ی ن ب داده  ی روش از  اده ف ت اس ، وده ب  ش ژوه پ  ن ای ظر ن د م  ه چ آن. د اش ب  ه ت داش  ی ل ع رف ی غ

  ه ک  ای ه م ل ک  ون ی ل ی م 50  ای ره ک ی پ در ، ش ژوه پ  ام ج ان  رای ب  ت اس  وده ب « وردن خ»  ک ب س  ل ع ف  ف ل ت خ م

 از  اده ف ت اس ا ب.  ت رف گ رار ق  اده ف ت اس ورد م  ت اس  ده ش  ری ی گ ه ون م ن  ری ه ش م ه ره ک ی پ از  ی ادف ص ت  ورت ص ه ب

  ل ع ف 35  س پ س. د ش  راج خ ت اس « دن ش»  ک ب س  ل ع ف  ی ل ع رف ی غ ر اص ن ع AntConc  ای ره ک ی پ  ل ی ل ح ت زار اف رم ن

 از  اده ف ت اس ا ب و  راج خ ت اس  ره ک ی پ از  ردی ارب ک  ه ون م ن 20  ل ع ف ر ه  رای ب و  اب خ ت ان  ره ک ی پ د ام س ب  ب ی رت ت ه ب

  س پ س. د ش  ی ده  ب س رچ ب  آن  ی ای ن ع م و  وی ح ن ، واژی ت اخ س  ای ه ه ص خ ش م ، اری ت رف  ای م ن  ل ی ل ح ت  روش

. د ش  ل ی ل ح ت و  ه زی ج ت R زار اف رم ن در  ی ب رات م ه س ل س  ای ه وش خ  ل ی ل ح ت از  اده ف ت اس ا ب  ا  ع اف  اری ت رف  ای م ن  دو  ج

  ردی ارب ک  ت اف ب  اس اس ر ب  ی ان ع م  ه ک د ده ی م  ان ش ن  ای ه وش خ  ل ی ل ح ت از  ده آم  ت دس ه ب  ی ای ن ع م  ای ه ه وش خ

  ی ای ن ع م  وزه ح اظ ح ل  ه ب ا ه آن  ی ل ع ف ر ی غ زا اج  ه ک  ی ب رک م  ا  ع اف و د ون ش ی م  م ی س ق ت ز ای م ت م  ای ه ه وش خ  ه ب  ا  ع اف

 .د رن ی گ ی م  ای ج  م ه  ه ب  ک زدی ن و  ه اب ش م  ای ه ه وش خ در د، ن ت س ه  رک ت ش م

  اسمی گروه پسین های وابسته قاعده تعیین‌

 به را زبان بتوان آن براساس که است بنیاد رایانه تمهیداتی کردن فراهم زبان پردازش از منظور

 پیشینه ابتداپژوهش  این در. کرد درک و فهم انسان دخالت بدون امکان حد در و ماشینی ای شیوه

 پسین های وابسته زبانی قواعد سپس وشده  بررسی آن پسین های وابسته مشخصا و اسمی گروه بررسی

. شده است ارائه قراردادی های فرمو  صورت به قواعد این نهایت در. شده است عرضه مثا  ذکر با

 اسمی گروه پسین های وابسته صوری قواعد استخراجپژوهش  این انجام از هدفلازم به ذکر است که 

 .بود  خواهد فارسی زبان اسمی گروه پردازش زیربنای که است فارسی زبان
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  ن ت م  ل دي ب ت  ه ام رن ب در  اده ف ت اس  رای ب ار ت ف گ  ی واي ن  وی گ ال ر ب  ی ن ت ب م  ی ارس ف  ان زب CV  ای ج ه  اری ت ف گ  ره ک ی پ  ت اخ س

 ار ت ف گ  ه ب

  ای ده واح  رش دی و  ه ای پ  س ان رک ف ر ی ی غ ت ا ب  ی وای ن  ردازش پ ولا م ع م ار ت ف گ  ه ب  ن ت م  ل دی ب ت  ای ه  ه ام رن ب در

  ه ب  ه وج ت ا ب ا ام دارد را  ه ل م ج  ی وای ن  ای ه ی ژگ وی  دی ح ا ت  ل اص ح ار ت ف گ  ه ک رد، ی گ ی م  ورت ص  ازی ازس ب

  ه ب  ه ت رف گ  ورت ص  اری ت ف گ  ای ده واح  ازی ازس ب  ه ن ی زم در  که  دی دی ج  ای ه  ش ژوه پ و  ی ادراک  ای ه  ون آزم

  ی وای ن ار ت اخ س  ه ب  اس س ح و  ف ل ت خ م  ی وای ن  ای ه  ت اف ب از  ازی ازس ب  ای ده واح  ت اس ر ت ه ب د رس ی م ظر ن

  ای ده واح  ه ی ه ت ، در این پژوهش،رو  ن ای از. د ون ش  ذاری گ م ه ار ت ف گ د ول ت  رای ب  س پ س و  ده ش  اب خ ت ان

  اس اس  ن ای ر ب  ی ارس ف CV  ای ج ه  اری ت وش ن  ره ک ی پ و  ت رف گ رار ق ظر دن م  اس اس  ن ای ر ب ا ج ه  ی ن ع ی  ازی ازس ب

  ت اف ارب ه چ از ا ه ن ت ظر ن ورد م  ای اه ج ههای موجود،  ها و دشواری با توجه به پیچیدگی. ه استد ش  ه ی ه ت

  ای ج ه( 3  ه؛ ت س ره ی غ  ی م ب و ر زی  ه ی ک ت ، ی ان واژگ ر ب  ه ی ک ت  ای ج ه( 2  ی؛ ان واژگ  ه ی ک ت ی ب  ای ج ه( 1  ی وای ن

 و ر زی  ه ی ک ت ، ی ان واژگ ر ب  ه ی ک ت  ای ج ه( 4  ان؛ ت اف  رزی م  ت واخ ن ، ه ت س ه  ی م ب و ر زی  ه ی ک ت ، ی ان واژگ ر ب  ه ی ک ت

  ه ل م ج  درون در و  ه ت وس ی پ ار ت ف گ در ا اه ج ه د ی ول ت شده و  راج خ ت اس  زان ی خ  رزی م  ت واخ ن ، ه ت س ه  ی م ب

  ی ک ی ت وس آک  ا  ن گ ی س  اس اس ر ب  ب رک م و  اده س  ای اه ج ه  اری ت ف گ  ره ک ی پ  ه ی ه ت و ط ب ض. ته است رف گ  ورت ص

  ای ه ده رون پ در  ل اص ح  ای اه ج ه  س پ س و ته رف گ  ورت ص  ص خ ش م  ای اره ی ع م اظ ح ل ا ب و  ت اش گ ن  ف طی و

 تبدیل  ه ام رن ب در  اده ف ت اس  رای ب د ن وان ت ی م ی حاصلا ه  داده. اند هد ش  ره ی ذخ  ی وای ن  اه گ ای ج ر ب  ی ن ت ب م  ف ل ت خ م

 .دنر ی گ رار ق  اده ف ت اس ورد م ار ت ف گ  ه ب  ن ت م

 آن بنیان -مفهوم اطلاعات پايگاه و پايه علوم شناسی هستی طراحی‌

  ش دان  ی دس ن ه م و  ی ع ی طب  ان زب  ردازش پ د ن رای ف ر ب  دم ق م  ی ع ی طب  ای ه ان زب و  ی اس ن ش ی ت س ه  ان ی م  ل ام ع ت

. د دارن  ان واژگ ا ب  ی رک ت ش م  وه وج د رن ب  ی م  ره ه ب  ی ت اخ ن ش ا ن ع م  ای وه گ ال از ا دت م ع  ه ک ا ه ی اس ن ش ی ت س ه.  ت اس

  ه ک  ی ال ح در د، ن ک  ی م  ی ده ان ازم س ط ب رت م  م ی اه ف م  اس راس ب را  ات طلاح اص  ان واژگ  ه وع م ج م  ک ی

  ه ن ی زم  ش ی پ  رک ت ش م  ان واژگ  ک ی. د ای م ن ی م  ن ی ی ع ت را  م ی اه ف م ط رواب و  رده ک  ازی س  وم ه ف م ا ه  اسی ن ش ی ت س ه

  زاری اب  ن ای ر ب  لاوه ع  رک ت ش م  ی اس ن ش ی ت س ه  ک ی و  ی ع م ج  ش اند  ن ت ذاش گ راک ت اش  ه ب در  ت اس  زاری اب و

 ار ت اخ س و  ی وم ه ف م  ای وه گ ال  ت اخ س در.  ات اطلاع  اوری ن ف  ق طری از  ش دان  ن ت ذاش گ  راک ت اش  ه ب در  ت اس

 ظور ن مه ب  ان واژگ و  م ی اه ف م  ان ی م ط رواب  م ی رس ت در  ه ک  ت اس  ای  ه ان رای  شناسی زبان  وزه ح  ن ای ، ی ان زب

  ی اس ن ش ی ت س ه  ری ی گ  ل ک ش ظور ن م  ه ب. د ن ک  ی م ا ف ای  ش ق ن  ات اطلاع  ی ده ان ازم س و  ش دان  ی دس ن ه م در رد ارب ک

  ات اطلاع  اوری ن ف و  لوم ع  اه گ ش ژوه پ در ود وج م  ای ه نامه اصطلاح  ازی س  ان س م ه و  ق ی ف ل ت  ه ب  رک ت ش م
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 ا ب را  ش رای گ  ن ای  م ی اه ف م  ه ک ب ش و  رطرف ب را  ه ای پ  وم ل ع  ان واژگ  ای ه ی ان وش پ م ه و ا ه رت ای غ م ، ه ت رداخ پ

 ط رواب  ل دی ب ت از  س پ ا ت  م ودی م ن  ی طراح  ه ای پ  وم ل ع  ی ان واژگ  ی اس ن ش ی ت س ه  ل ک ش  ه ب  آن  ای ه  ه وع م ج رم زی

  ات اطلاع  اه گ ای پ در 25964 دارد ان ت اس  اس اس ر ب و OWL2  ان زب  ه ب اد ی ن ب - وم ه ف م  ه ب  ای نامه اصطلاح

 .ود ش  ه ت رف گ ار ک ه ب  ات اطلاع  ی اب ازی ب و  ره ی ذخ  ت ه ج  وی ق  زاری اب  وان ن ع  ه ب اد ی ن ب - وم ه ف م

 فارسی زبان در ماشینی مترجم تحقق با مرتبط های طرح شناسايی

 از متنی ترجمه از است عبارت که است محاسباتی شناسی زبان از ای شاخه زیر ماشینی‌ترجمه

 با مرور به و بوده بشر دغدغهدیرباز  از ماشینی ترجمه .کامپیوتر توسط دیگر زبانی به طبیعی زبان یک

. در این پژوهش، در ابتدا به هستیم آن شاهد امروز که برسد ای نقطه به توانسته متمادی سالیان گذشت

 برخیو  حوزه این متخصصان دیگرتوسط  های انجام شده بررسی پیشینه مساله پرداخته شده و پژوهش

 کلی طرحادامه، به هدف اصلی این پژوهش پرداخته و  در. شده استمعرفی  موجود افزارهای نرم

 .شده است ارائه فارسی مترجم افزار نرم ساخت

 ی ارس ف  ان زب  ای آواه  ی ک ی ت وس آک  ای ره ت ارام پ از  اده ف ت اس ا ب  ی ن ف ل ت داد اع  ی اس ن ازش ب  م ت س ی س ود ب ه ب‌

. د ون ش  ی م  ی آوای  ام ه اب  ه ج ی ت ن در و  ی واج  زات ای م ت  ن ت رف  ن ی ب از  ب ب س  ددی ع ت م  ل وام ع  ی ن ف ل ت ار ت ف گ در

. د ن ن ک ی م دا ی پ  ا  ق ت ان ار، ت ف گ  ا  ن گ ی س در  ده ان م ی اق ب  ی ک ی ت وس اک  ای ره ت ارام پ از  ی رخ ب ط وس ت  زات ای م ت  ن ای ا ام

  ان ش ن ،د ان  ده ش د ی ول ت  ی آوای  ف ل ت خ م  ای ه ت اف ب در رد م 14 و  زن 13 ط وس ت  ه ک  ی آوای  ه ون م ن 181  ل ی ل ح ت

  ه واک  ی آوای  ات اطلاع ز ی ن و  ف طی  ل ق ی ز رک م و  ش ای س  رش دی  ل ام ش  ش ای س  ه وف ن  ای ره ت ارام پ  ه ک د ده  ی م

 د ن ان م  ای  ه ت اف ی  ش اه ک  ای ه  ه ون م ن در  ی ت ح را[ seI] -[se] ی واج ز ای م ت F2  ه ان ای پ د ام س ب ، ه واک  رش دی  ل ام ش

[seF ]رای ب  ری ت ه ب و ر ت ق ی دق  ای ه خ رن س  ،ه واک  ای ره ت ارام پ  ه ک ا ج آن از. د ن ده ی م  ا  ق ت ان ار ت ف گ  ا  ن گ ی س در  

 و F2  ه ان ای پ د ام س ب ، ه واک  رش دی ر ت ارام پ  ه س د، ن ت س ه  ی ن ف ل ت  ا  ن گ ی س در[ seI] -[se]  ی واج ز ای م ت  ا  ق ت ان

  ای ه داده  وان ن ع  ه ب و  ت رف گ رار ق  ری ی گ  دازه ان ورد م( رد م 9 و زن 4)  ی آوای  ه ون م ن 811 در F2 ذر گ  ب ی ش

 دو  ق ی ف ل ت  روش از  ی اس ن ازش ب  ت دق  ش زای اف  رای ب. استفاده شد  ی اس ن ازش ب  م ت س ی س  ت دق  ش زای اف  رای ب  ت س ت

  اس اس ر ب  ی اس ن ازش ب ز ی ن و  روم ت س پ ک ل م  ب رای ض و  وف ارک م  ی ف خ م  د  م  اس اس ر ب  ی اس ن ازش ب  وه ی ش

 ار ی ع م از ، وق ف  روش دو از  ل اص ح  ج ای ت ن  ب ی رک ت برای. استفاده شد  ه واک از  ده ش  راج خ ت اس  ای ره ت ارام پ

  ف ری ع ت  ان ن ی اطم ار ی ع م ر، ت ارام پ ر ب  ی ن ت ب م  م ت س ی س  رای ب  وان ت ی م  ه ک  ی ای ه  روش از  ی ک ی. استفاده شد  ان ن ی اطم

  ت دق. د آی ی م  ت دس  ه ب  ی وس گ  ع وزی ت از  اده ف ت اس ا ب  ه ک  ت اس  ای  ده ش  ا  رم ن  ت اه ب ش  ه درج از  اده ف ت اس ،رد ک

 د درص 94/31  ه ب و  ت اس د درصHMM 93/33 ر ب  ی ن ت ب م  ی اس ن ازش ب  م ت س ی س از ر ت ش ی ب د درص 1 دود ح
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 ر ف ص و  ه س  ام ارق  ی اس ن ازش ب  طای خ  ان ن ی اطم ار ی ع م ر ب  ی ن ت ب م  ی ب ی رک ت  روش  ت ف گ  وان ت ی م  ن رای اب ن ب. د رس ی م

 . ت اس  داده  ش اه ک د درص 15 دود ح  ی ب س ن طور  ه ب

 ی ارس ف  ع اب ن م  ی ن ی اش م  ازی س  ه اي م ن  ه ارچ پ ک ي  ی وم ه ف م  دل م  ی طراح‌

  ث اح ب م ،(و ج و ت س ج)  ی ات اطلاع  ی اب ازی ب و  ازی س  ه ای م ن  ن ی ب  طه راببررسی   ه بدر ابتدا  ،پژوهشدر این 

 از و  ی ات ی ل م ع  ورت ص  ه ب  ی ن ی اش م  ازی س ه ای م ن ، ک وری ئ ت  اه دگ دی از  ی ن ی اش م  ازی س  ه ای م ن  و  ح ت ر ی س و  ظری ن

 از س ه ای م ن  ای ه دی ن ازم ی ن و  ف ل ت خ م  ای ه  ان زب  رای ب و ا ی دن در  ده ش  ام ج ان  ق وف م  ای ه روژه پ ، دی ن رای ف  اه گ ن

  ده ردی گ  ح ری ش ت  ی ارس ف  ان زب از س  ه ای م ن  ک ی زای اجاست. در ادامه،   ده ش  ه ت رداخ پ  ی ارس ف  ان زب در  ی ن ی اش م

 ا ه م ت س ی س ر زی  ات ی زئ ج زا، اج  ن ی ب ط رواب و  ده ش  م ی رس ت  ق ی دق  ورت ص  ه ب  ی ن ی اش م از س ه ای م ن  ی وم ه ف م  د  م و

 رای ب  ی ن ی اش م از س  ه ای م ن  ه ع وس ت  ای ه دی ن ازم ی ن ا ه ت ان در.  ت اس  ده ش  ی طراح  م ت س ی س  ه ی اول  ی طق ن م  د  م و

  ا  ح در  ه ک  ی ای ه  روژه پ  ت ی ع وض و  ده شواقع   ث ح بران مورد  ای  ات اطلاع  اوری ن ف و  وم ل ع  اه گ ش ژوه پ

  ه وج ت ورد م د اش ب د ی ف م  روژه پ  ن ای  رای اج در د وان ت  ی م و اشتهد ود وج  ه ک  ی ات ی رب ج ت ا ی و  ده ش  ام ج ان ر اض ح

 . ت اس  ه ت رف گ رار ق

 ماشینی ترجمه در آن کاربرد و اسمی گروه پیشین های وابسته صوری های قاعده تعیین

 پردازش نوعی یماشین ترجمه بوده و مصنوعی هوش پژوهشی های حوزه از یکی زبان پردازش

 دستور صوری قواعداستخراج  ماشینی ترجمه ملزومات از یکی  .است مقصد زبان به مبدا زبان از زبان

یکی  .کرد استخراج صوری قواعدی زبان نحو های حوزه تمامی برای بایدکه در این راستا  است زبان

 زبان دستور پردازش در سازه مهمترین اسمی گروه .است اسمی گروه به مربو  نحو های حوزهاز 

این  در .است پسین های وابسته قواعد و پیشین های وابسته قواعد شامل اسمی گروه.است فارسی

 ترجمه در آن کاربرد وپرداخته  اسمی گروه پیشین های وابسته صوری های قاعده تعیینپژوهش به 

 .مورد بررسی قرار گرفته است  ماشینی

 فارسی شکن فعل

 یکی زبان دستور نحوی پردازش .است زبان پردازش ملزومات از یکی زبان دستور صوری قواعد

 دستور مختلف های حوزه صوری قواعد باید نحوی پردازش برای .است زبان پردازش های حوزه از

 قواعد استخراجدر این پژوهش به  .است افعا  حوزه ،نحو های حوزه از یکی .کرد استخراج را زبان

بوده پرداخته شده است. برنامه خروجی  ساده های فعل تجزیه و تشخیص به قادر که ای رایانه ای برنامه
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 و تجزبه را فارسی زبان های فعل صیغگان کهاست  ای رایانه ای برنامهنامیده شده  فارسی شکن فعلکه 

 زبان قاعده بی و قاعده با ساده های فعل انواع ساختمان تجزیه و شناسایی به قادرو  کند می شناسایی

 های فعل در همکرد هدف زیرا. اند نشده بررسی پیشوندی و مرکب های فعل طرح این در‌.است فارسی

  .است ساده فعل یک واقع در ماند می باقی چه آن پیشوندی، های فعل در فعلی غیر عنصر و مرکب

 فارسی عددشکن

 ترکیب قواعد .است اعداد ترکیب قواعد دارای ها زبان از دیگر بسیاری همچون فارسی زبان

 های وابسته و پیشین های وابسته دارای اسمی گروه.اند فارسی زبان در اسمی گروه از بخشی اعداد

 از قبل هم آنها ترکیبی صور و اعداد .گیرند می قرار اسمی گروه هسته از بعد و قبل که است پسینی

 صورت که است ای رایانه ای برنامه فارسی عددشکن .آیند می آن از بعد هم و اسمی گروه هسته

 افزار نرم این .دهد می نمایش آن عددی شکل به را فارسی زبان در آن ترکیبات و اعداد مکتوب

 را مکتوب شکل افزار نرم. است شده تعبیه آن در فارسی اعداد ترکیب قواعد که دارد ای حافظه

 عرضه اعداد صورت به را آن سپس و کند می منطبق دارد حافظه در که قواعدی با را آن و خواند می

 کند می

 فارسی شکن واژه

 مقوله و تجزیه اش سازنده اجزاء به را پیچیده کلمات که است ای رایانه ای برنامه فارسی شکن‌واژه

 و تکواژها و بسیط کلمات که دارد ای حافظه افزار نرم این .کند می مشخص را آن معنایی و دستوری

 حافظه در شده عرضه آن به که را ای کلمه ابتداء افزار نرم .دارد قرار آن در کلمات ساخت قواعد

 حافظه درموردنظر  کلمه کامل صورت چنانچه .یابد می را آن معنایی و دستوری مقوله و جستجو

 مند قاعده مفروض کلمه اجزاءدر صورتی که  وآمده بر آن تجزیه صدد درافزار  نرم باشد نداشته وجود

 کلمه تجزیه بهتنها  افزار ، نرمباشد دستوری غیر کلمه چنانچه .کند می مشخص را آن مقوله ،باشد

 .کند می اکتفاء

 ران اي  ی ارس ف  ات ري ش ن  ادی ن ت اس  ه اي م ن  وی گ ال  ی طراح‌

  ن م ض  وان ت ی م  ق طری  ن ای از د، اش ب ی م  ادی ن ت اس  ل ی ل ح ت در زار اب  ن ری ت ی ل اص و  ن ری ت م ه م  ادی ن ت اس  ه ای م ن

 و  خ اری ت  ه ع طال م ، ی م ل ع  دات ی ول ت  ی ف ی ک و  ی م ک  ی اب ارزی  ه ب آورد،  م راه ف را  ات اطلاع  اب ازی ب  ان ک ام  ه ک آن

  ن ای.  ت اف ی  ت دس  ی م ل ع  ای ه ه ت رش  ی وع وض م ار ت اخ س  م ی رس ت و ا اده ن ت اس  ن ی ب  طه راب  ت اخ ن ش ، م ل ع ار ت اخ س
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. پرداخته است  ران ای  ی ارس ف  ات ری ش ن  ادی ن ت اس  ه ای م ن اد ج ای  ت ه ج و گ ال  ک ی  ی طراح و  ه ع طال م  ه ب  ش ژوه پ

  ه ت س رج ب و  دی ی ل ک  الات ق م  ی ت اخ ن ش اب ت ک  ه رض ع  ه ب د وان ت  ی م  ه ک  ت اس  ی ای ره ت س ب از  ی ک ی  ادی ن ت اس  ه ای م ن

 ر ذی پ  ان ک ام  ات اطلاع  وه ب ان  ان ی م در را  ران گ ش ژوه پ و  ش ژوه پ  ی اب ارزی  آن ر ب  لاوه ع و د زن ب  ت دس  ی م ل ع

  اب خ ت ان  ای ه ص اخ ش ، ادی ن ت اس  ه ای م ن  م ی اه ف م و  ف اری ع ت  ی ررس ب و  ه ع طال م  ه ب  ش ژوه پ  ن ای در. ازد س

  ادی ن ت اس  ای ه  اه گ ای پ ار ت اخ س  آن ر ب  لاوه ع.  ت اس  ده ش  ه ت رداخ پ  ران ای و ا وره ش ک ر ای س  ق واب س و  ات ری ش ن

  ای ه  ه ای م ن  ن ای در ار ک  ام ج ان و د ی ول ت د ن رای ف و  ه ت رف گ رار ق  ی ررس ب ورد م ا ک ری آم  ی م ل ع  ات اطلاع  ه س وس م

  ه ای م ن  ک ی اد ج ای  وی گ ال  ده ش  آوری ع م ج  ات اطلاع  ه وع م ج م  اس اس ر ب ا ت ای ه ن.  ت اس  ده ردی گ  ه ارائ اد ن ت اس

 . ت اس   ده ش  ه ارائ  ران ای در  ی ارس ف  ات ری ش ن  رای ب  ادی ن ت اس

 ازی س  ه اي م ن د ن راي ف‌

  ی ای م ازن ب  وع ن ت م  ای ه د ن رای ف  ه ب  ی ده ان ازم س و دارد از ی ن  آن  ی ده ان ازم س  ه ب  ات اطلاع از ر وی م  اده ف ت اس

  ای ه وه ی ش  ن ری ت م ه م از  ی ک ی.  ت اس  راه م ه  ات اطلاع  ی اب ازی ب و و ج  و ت س ج ود ب ه ب  رای ب  درک م  وای ت ح م

 را ا ه آن  ی وع وض م  وای ت ح م ، دارک م  ه ب ا ره گ ف ی وص ت  ص ی ص خ ت ا ب  ه ک  ت اس  ازی س ه ای م ن وا، ت ح م  ی ای م ازن ب

  ازن خ م و ا ه  اه گ ای پ در ود وج م  ع اب ن م از  ی وه ب ان  ان ی م در را  درک م  ک ی ، ازی س  ه ای م ن. د ده ی م  ان ش ن

 ا، ه روش ، و  اص ، ف اری ع ت  ه ارائ و  ت اس  ده ی چ ی پ  دی ن رای ف  ازی س  ه ای م ن. ازد س ی م  ی اب ازی ب  ل اب ق  ات اطلاع

 ود وج م  ات اطلاع از  ه ن ی ه ب  اده ف ت اس  ه ب د وان ت  ی م  ازی س ه ای م ن  ی ل م ع  ای ه روش و ا، ه  ه ای م ن  واع ان  ت ی اه م

 و  ات اطلاع  ی ده ان ازم س و ، ات اطلاع از  زی وج م  ف ری ع ت  ه ب دا ت ابپژوهش   ن ای. د ای م ن  ان ای ش  ک م ک

 و د ی اک ت  ی ده ان ازم س  ای ه روش از  ی ک ی  وان ن ع  ه ب  ازی س  ه ای م ن ر ب  س پ س. پرداخته است  آن  ای ه روش

 را  ازی س ه ای م ن  ذاری گ  ت اس ی س  ه ب و  رب م  ل ائ س م و ، ه ای م ن ار ت اخ س ، آن  واع ان ، ازی س ه ای م ن و  ه ای م ن  ف اری ع ت

  واع ان  ن ی ن چ م ه و ، ازی س  ه ای م ن د ن رای ف و ا ه ی ژگ وی ، ه ای م ن اد ج ای  وه ح ندرباره   ه ادام در. کرده است  ه ارائ

  ازی س ه ای م ن ، ازی س  ه ای م ن  ی اب ارزی در  ی ث اح ب م  ه ارائ  ن م ض  ان ای پ در. شده است  ث ح ب  ازی س ه ای م ن  ای ه ان زب

 .شده است  طرح م ا ه  ه ای م ن ود ب ه ب  ه ن ی زم در  ی ای اده ه ن ش ی پ  ات اطلاع  ی اب ازی ب در  ه ای م ن  ش ق ن و ار، ودک خ

 و  ات اطلاع  اه گ ش ژوه پ  ات اطلاع  ع ام ج  ک ان ب در( ا اره ن ی م س)  می ی ش  ی دس ن ه م و  ی م ی ش  ی م ل ع  ات اطلاع  ازی س  ه ن ی ه ب‌

   ی اي ی م ی ش  ات ب ی رک ت  ک ان ب زار اف  رم ن  ی طراح و  ران اي  ی م ل ع  دارك م

 مهندسی و شیمی سمینارهای به مربو  اطلاعاتی رکورد 2714 علمی اطلاعاتپژوهش  این رد

 صورت اند به شده برگزار کشور در شمسی هجری 1379 تا 1368 های سا  زمانی فاصله درکه  شیمی

. است شده ارائه افزاری نرم نیز و چاپی صورت به تخصصی های نامه نمایه دارای و واحد مجموعه یک
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 مورد ها واژه کلید بخصوص. گرفتند قرار تخصصی بازپردازش و ویرایش بازبینی، مورد اطلاعات کلیه

 به مجلد یک در نهایت در و گرفتند قرار یابی معاد  و دهی ارجاع سازی، یکسان کردن، استاندارد

 تعیین جهت دانشگاه و صنعت بخش در محققان و پژوهان دانش استفاده مورد  تا رسیدند، چاپ

 به توجه با ها نامگذاری کنتر  .گیرد قرار کاری دوباره از جلوگیری و تحقیقاتی های اولویت

 جستجوی بر افزون شیمی اطلاعات بازیابی شیوه همچنین. است شده انجام ایوپاک استانداردهای

 شده عملی شیمیایی یبت های شماره نیز و شیمیایی ترکیبات اسامی ها، فرمو  از استفاده با موضوعی

 دو پژوهشگاه، در نویسی چکیده و سازی نمایه تشکیلات ساختار در اصلاح و تقویت منظور به. است

 و ذخیره یبت، در شیمی تخصصی افزار نرم طراحی. گرفتند قرار آموزش مورد شیمی کارشناس نفر

 های کاربرگه طراحی شیمی، تخصصی های نامه نمایه ایجاد شیمیایی، ترکیبات اطلاعات بازیابی

 موارد از  شیمی اطلاعات بازیابی و ذخیره های شیوه کردن استاندارد و شیمی اطلاعات ورود استاندارد

 این در شده یکدست های واژه و تخصصی های فهرست همچنین. استپژوهش  این در توجه مورد

 مورد نویسان فرهن  و مترجمان سازان، نمایه ،محققان اساتید، دانشجویان، توسط توانند می طرح

 .دگیر قرار استفاده

  ا ه آن  ازی س  ه ن ی ه ب ظور ن م  ه ب ز رک م  ات اطلاع  ع ام ج  بانک در  ی م ی ش  ی دس ن ه م و  شیمی  ی م ل ع  ات اطلاع  ی ررس ب

 در شیمی مهندسی و شیمی های رشته به مربو  نامه پایان 1300 علمی اطلاعاتپژوهش  این در

 پردازش باز و ویرایش بازبینی، مورد ، 1375 سا  تا 1341 سا  از  دکتری و ارشد  کارشناسی  مقطع

 دهی ارجاع ، سازی یکسان ، کردن استاندارد مورد ها، کلیدواژه خصوص به. گرفته است قرار تخصصی

 و پژوهش بخش در که محققانی تا ،رسیده چاپ به مجلد یک در نهایت در و گرفته قرار یابی معاد  و

 مورد را آن کاری  دوباره از  جلوگیری و تحقیقاتی های اولویت تعیین جهت هستند فعا  شیمی صنعت

 شیوه همچنین. است شده انجام ایوپاک استانداردهای به توجه با ها نامگذاری کنتر . قراردهند استفاده

 ضرورت. است شده عملی شیمیایی ترکیبات اسامی و ها فرمو  به توجه با شیمی اطلاعات بازیابی

 مدارک نویسی چکیده و سازی نمایه مرکز، در نویسی چکیده و سازی نمایه تشکیلات ساختار در تغییر

 بازیابی و ذخیره و یبت در شیمی تخصصی افزارهای نرم از استفاده موضوعی، متخصصان توسط شیمی

 بازیابی و ذخیره های شیوه کردن استاندارد شیمی، تخصصی های نامه نمایه ایجاد شیمی، اطلاعات

پژوهش  این در توجه مورد مطالب امهات از  شیمی تخصصی پایگاه ایجاد نهایتا و شیمی اطلاعات

 وسیعی بطور توانند میژوهش پ این در شده یکدست های واژه و تخصصی های فهرست همچنین. است

 .دگیر قرار استفاده مورد نویسان فرهن  و مترجمان سازان، نمایه محققان، اساتید، دانشجویان، توسط
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  فارسی زبان در شیمیايی ترکیبات اسامی الخط رسم شیوه سازی يکسان‌

 تربیت و تعلیم کار در مشکلاتی ایجاد باعث فارسی خط با واحد هایی صورت چندگانه ضبط

 از خط کردن دست یک. رود می دست از متون نگارش شیوه کردن یکسان برای بسیار وقت و شود می

 ایجاد الخط، رسم نبودن همگون پیامدهای از دیگر یکی. هست نیز زبان پردازش ضروری ابزار

 مشکلات از مختلف های شکل به ها کلیدواژه و اعلام ضبط. است علوم رسانی اطلاع کار در نابسامانی

 به آن اصطلاحات که است علومی از یکی شیمی. است رسانی اطلاع مراکز و ها کتابخانه در رایج

پژوهش  این در. است نمایان آن در بیشتر الذکر سابق مشکلات و. شود می یبت متفاوت هایی گونه

 فارسی زبان در آن آلی ترکیبات بالاخص و شیمیایی ترکیبات اسامی نگارش شیوه که است شده سعی

 این. شود پیشنهاد آنها نویسی یکسان برای کلی الگوهایی و بررسی آن به مربو  معضلات و

 .است فارسی ادب و زبان فرهنگستان پیشنهادی الخط رسم ضوابط و اصو  با منطبق پیشنهادات
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 کتاب

 تاريخچة آواشناسی و سهم ايرانیان

آواشناسی عمدتاً در چارچوب مطالعة زبان بررسی شده است. به این سبب دستاوردهای آواشناسی در 

تاریخی عرضه شده این کتاب از میان آیاری که دربارة مسائل کلی زبان است، استخراج و با تسلسلی 

از حدود شش قرن قبل از میلاد تا قرن پانزدهم میلادی است. نویسنده سعی  آیار است. محدودة زمانی

آواشناسی مشخص کند، نه آنکه کرده داور عادلی باشد و سهم واقعی دانشمندان ایرانی را در 

ر دهد. در این کتاب ندان هموطنش را از سر احساس در بهترین جای یک قصة علمی تخیلی قرادانشم

های اسلامی جمع شده و در بافت های هند و یونان و روم و سرزمینآیار و بقایای آواشناسی از خرابه

 اند، عرضه شده است.اجتماعی دیاری که دانشمندان در آن به بررسی این علم پرداخته

  داریآواشناسی آکوستیک و شنی

عنوان یک منبع مکمل برای درس آواشناسی عمومی یا  ای کوتاه و غیرفنی )مناسب به این کتاب مقدمه

های آکوستیکی طبقات  ویژگی( 1علم گفتار( در چهار مبحث مهم آواشناسی آکوستیک شامل: 

این کتاب  (4( بازنمایی شنیداری گفتار؛ و 3( نظریه آکوستیکی تولید گفتار؛ 2عمده آواهای گفتاری؛ 

هایی  شناسی، علوم گفتاری و شنیداری و شاخه های مقدماتی آواشناسی زبان برای دانشجویان در درس

شناسی شناختی مورد استفاده خواهد بود. پنج فصل او  به معرفی مبانی  از مهندسی برق و روان

ک گفتار آکوستیک، نظریه آکوستیکی تولید گفتار، پردازش دیجیتالی سیگنا ، شنوایی و در

های  گیرد و مشخصه پردازد و در چهار فصل باقیمانده، طبقات عمده آوایی مورد مطالعه قرار می می

های شنیداری و  بینی نظریه آکوستیکی تولید گفتار، ویژگی آکوستیکی آواهای گفتاری طبق پیش

برای مطالعه بیشتر شود. در پایان هر فصل، فهرستی از منابع پیشنهادی  های درکی آنها مرور می مشخصه

ها با تثکید بر اصطلاحاتی که در هر فصل با حروف سیاه  آمده است. تمرین  همراه تعدادی تمرین به

کاربردن مفاهیم  اند(، خواننده را به به فهرست شده« واژگان تخصصی»مشخص گردیده )و در قسمت 

 .نمایند شده در فصل ترغیب می مطرح

 شناسیدهدستور زبان فارسی از ديدگاه ر

های شناسی زبان که یکی از گرایشاین کتاب نخستین دستور زبان فارسی است که از دیدگاه رده

ای است که به قصد شناسی امروز است، نوشته شده است. اصل کتاب جزو مجموعهعمده در زبان

https://irandoc.ac.ir/book/61
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تدوین شده شناسی نظری و پژوهشگران هایی واحد و دارای نظام برای محققان زبانفراهم آوردن داده

ها دستور نوشته شده است. این دستور شامل سه تاکنون شصت زبان بررسی و برای آن و به این هدف

های دستوری هایی نیز بین ویژگیشناسی است و در مباحث آن مقایسهبخش صرف، نحو و واج

-مه»ها انجام شده است. کتاب، دستوری توصیفی است و در چارچوب بررسی فارسی و دیگر زبان

کرده را انتخاب و آن را توصیف کرده است. ای فارسی تهرانی افراد تحصیل، زبان محاوره«زمانی

 های بدیع، ساختار، هدف خاص و مباحث جدید کتاب بر جامعیت و سودمندی آن افزوده است.نکته

 شناسی و مهندسی دانشه، اصطلاحساختواژ

ای و ایجاد شبکة اطلاعاتی ریزی رایانهبه برنامه مهندسی دانش، به منظور سازماندهی اطلاعات علمی،

شناسی ترین مباحث علمی اصطلاحگذاری مفاهیم علمی، یکی از مهمپردازد. ساماندهی ناممی

به عنوان واحد دانش فنی، تعریف شده است. به منظور ترسیم « مفهوم»گردد که در آن، محسوب می

های مرتبط با آن را، در یک ساختار اهیم زیررشتهروابط مفهومی یک رشتة تخصصی باید نظام مف

شوند و در نهایت با یکدیگر های تخصصی تدوین مینامهکلی تلفیق نمود. بر این اساس، اصطلاح

های نامهنامة کلان است که موجب تلفیق اصطلاحنامه نوعی اصطلاحگردند. فرااصطلاحادغام می

های گردد و در بازیابی، ارجاعات متقابل میان پایگاهیالمللی ممتعدد موجود در سطح ملی و بین

در ایر حاضر با استفاده از بانک اطلاعات واژگان )تلفیق  نماید.اطلاعات علمی گوناگون برقرار می

های علوم پایه( پژوهشگاه علوم و فناوری اطلاعات ایران که به عنوان پیکرة نامهواژگان علمی اصطلاح

( این 2004است و با توجه به نظریة ساختواژی و معناشناسی واژگانی )لیبر  زبانی انتخاب گردیده

اند و علاوه بر تعیین فراوانی هر یک از عناصر واژگان واژگان مورد تجزیه و تحلیل آماری قرار گرفته

سپس، با مشتق، الگوهای ساختواژی اصطلاحات علمی استخراج شده است. مرکب، مشتق و مرکب

-شناسی و شبکة واژگانی این حوزة علمی برای برنامهزمینة طراحی هستی عنایی آنها،تعیین روابط م

 ریزی آموزشی و پژوهشی و در نهایت، طراحی نظام مفاهیم شبکة علمی کشور فراهم گردیده است.
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 میزگرد و سخنرانی علمی

میزگردهأأا و  در ،شناسأأی رایانشأأیشناسأأی و زبأأاناصأأطلاحبأأرای گسأأترش گفتمأأان  ایرانأأداک

پأردازد و کارشناسأان و اسأتادان را بأرای      مأی هأای گونأاگون ایأن حأوزه      های علمی به زمینه سخنرانی

 .گذارد آورد و دستاوردهای آنها را در اختیار همگان می وگوهای انتقادی در این زمینه گرد می گفت

 دانش بازنمايی در آن کاربرد و شناسی اصطلاح المللی بین های فعالیت: سخنرانی علمی

 International Information Centre for) اینفوترمکه با حضور رئیس  نشست این در

Terminology ) است برگزار شد، در ابتدا شناسی  اصطلاح حوزه در فعالی المللی بین نهادکه

 شناسی اصطلاح گروه در یافته تدوین پایه علوم های نامه اصطلاح و شناسی اصطلاح های فعالیت

توسط اساتید ایرانداک معرفی شد. در  آنها از حاصل آنتولوژی و اطلاعات فناوری و علوم پژوهشگاه

 های فعالیت نتایج دانش مدیریت و سازماندهی در شناسی اصطلاح نقش تشریح به اینفوترمادامه، رئیس 

 پژوهشگران، و متخصصین به آن انتقا  و دانش بازنمایی در اصطلاحات و ها کلیدواژه نقش تحقیقاتی،

 های روش و اصو  استانداردها، المللی، بین و ملی سطح در شناسی اصطلاح ریزی برنامه و زبان کاربرد

 سطح در شناسی اصطلاح های فعالیت هماهنگی در آن نقش و اینفوترم سازمان معرفی شناسی، اصطلاح

 ند.پرداخت الملل بین
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 شناسی‌اصطلاح مکتبسخنرانی علمی: 

 سه این. شد بحث صحبت( ترمینولوژی) شناسی‌اصطلاح معنای سه دربارة ابتدا سخنرانی، این در

 معنی به شناسی‌اصطلاح -2 علمی، اصطلاحات مجموعه معنی به شناسی‌اصطلاح -1: شامل معنا

 مکاتب از برخی سپس،. علمی ای‌رشته معنی به شناسی‌اصطلاح -3 و یابی‌معاد  و گزینی‌واژه فعالیت

 مکتب و شناختی مکتب کبک، مکتب پراگ، مکتب مسکو، مکتب وین، مکتب مانند شناسی‌اصطلاح

 پرداخته شناسی زبان مکاتب از شناسی‌اصطلاح مکاتب تاییرپذیری به ادامه در و شدند معرفی اجتماعی

 توضیح شناسی زبان مکاتب از برخی از آن تاییرپذیری و وین مکتب دربارة تفصیل به نهایت در. شد

 .شد پرداخته وین مکتب با شناسی زبان مکتب تقابل به راستا این در و شد داده

 

 ها شناسی هستی و وجو جست های تاکتیکسخنرانی علمی: 

. کنند می اصلاح بهتر بازیابی امید به را خود قبلی وجوی جست پرسش مداوم صورت به کاربران

 کند، می اشاره( 1990) بیتس. شود می نامیده وجو پرس اصلاح یا مجدد بندی فرمو  اصلاحات این

 های تاکتیک و ها استراتژی با مطابق حدی، تا را وجو جست فرایند که دهد می ترجیح کاربر گاهی

 عنوان به را ها تاکتیک بیتس. کند کنتر  شود، حمایت کاربر رابط در مویر طور به بتواند که مشخصی
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 عنوان به و کند می تعریف «برند می پیش را وجو جست که حرکات از شماری انگشت تعداد یا یک»

 مشابه اصطلاحات کردن اضافه یا تر خاص اصطلاحات به اصطلاح یک تغییر شامل را آنها مثا ،

 García. )شوند استفاده ها تاکتیک مستقیم حمایت برای توانند می ها شناسی هستی میان، این در. داند می

and Sicilia 2003 .)شوند می حمایت ها شناسی هستی سوی از که هایی تاکتیک به ،سخنرانی این در 

 .شود می کشیده تصویر به ها تاکتیک این از استفاده در گنج کاربران وضعیت وپرداخته شده 

 

 (AHP) مراتبی سلسله تحلیل روش با رايانشی شناسی زبان پژوهشی های حوزه بندی رتبهسخنرانی علمی: 

پرداخته ایرانداک  رایانشی شناسی زبان گروه پژوهشی های اولویت تعیین به مساله سخنرانیاین در 

با . ارائه شدبرای این مساله ( AHP) مراتبی سلسله تحلیل روش ازو نتایج به دست آمده با استفاده شده 

که در  است «معیارها و ها گزینه» سطح دو دارای مراتبی سلسله تحلیل روشتوجه به مطالب ذکر شده، 

 روش از هاآن تعیین برای کهبوده  رایانشی شناسی زبان های حوزه پژوهش های گزینهمساله موردنظر، 

 خبرگان نظر با و پژوهشگاه بالادستی اسناد اساس بر پژوهش معیارهای و شده، استفاده ای نامه اصطلاح

 خبرگان توسط ها گزینه و معیارها بندی اولویتمشخص گردید که  ،براین علاوه. است  آمده بدست

 اساس بر پژوهشی های اولویت ها، گزینه و معیارها وزن تعیین با نهایت در و گرفته صورت شناسی زبان

 .است آمده دست به خبرگان نظر
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 شخصیت و خط رابطهسخنرانی علمی: 

 روی از. شد خواهد پرداخته آنان شخصیت و افراد خط دست بین  رابطه به سخنرانی این در

 های ویژگی برخی به توان می قلم از استفاده شیوه و نوشتار آرایش نحوه و فرد هر خط های ویژگی

 نیز خط بومی خصوصیات به خط دست روی از نویسنده خوی و خلق شناسایی. برد پی افراد درونی

 .شود می مربو 
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 (بیگانه واژگان انتخاب باب در ملاحظاتی) نامه لغت تا نامه خواب ازسخنرانی علمی: 

 وجود نامه لغت میان در هم لغت هر: دارد وجود نامه خواب و لغت فرهن  میان غریبی مشابهت

 خودی به نکته این. ندارد وجود معادلی نوظهور و مدرن های لغت برای اما. نامه خواب در هم و دارد

 سخنرانی این از هدف. دهد می نشان ایرانی ذهن ناخودآگاه انبانه در را لغات این دیرهضمی خود

 اهمیت به پرداختن و کلمه و( رویت= رویا) تصویر عنوان به خواب رابطه به مخاطبان دادن توجه

 .بگذارند ناخودآگاه بر توانند می که است عمیقی تثییر و جدید لغات انتخاب

 

 موجود های نامه اصطلاح از ها شناسی هستی ايجاد سخنرانی علمی:

طرحواره مدیریت دانش در پژوهشگاه علوم و فناوری اطلاعات مطرح شد؛ طبق در ابتدا ایجاد 

های  ها و گزارش نامه ها، پایان این طرحواره اسناد و مدارک به صورت دیداری و شنیداری، کتاب

شوند و نتایج تحلیل این اطلاعات  های اطلاعاتی می آوری، سپس نمایه و وارد پایگاه دولتی جمع

گیرند. مثموریت اصلی مرکز اطلاعات و مدارک  تیار سیاستگذاران کشور قرار میفنی در اخ-–علمی

به عنوان یک مرکز اصلی و مادر در کشور، پشتیبانی مراکز تحقیقاتی و  1370علمی ایران در سالهای 

دانشگاهی و مراکز اجرایی و سیاستگذاری در زمینه اطلاعات علمی بود که این سازماندهی و مدیریت 
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شناسی  شناسی ممکن نبود. در این بخش اصطلاح های تخصصی و اصطلاح ت بدون کاربرد زباناطلاعا

پردازی و انفورماتیک و مستندسازی،  شناسی نمادهای کلامی و غیرکلامی، داده و ارتبا  آن با نشانه

عنوان این اساس اصطلاحنامه به  شد. بر های علوم شناختی در این حوزه مطرح می رسانی و نظریه اطلاع

نامه  گیری اصطلاح ابزار سازماندهی و بازیابی اطلاعات ایجاد گردید. در این سخنرانی فرایند شکل

ها با استفاده از  شناسی جامع، مراحل تشکیل هر اصطلاح نامه و فرایند تولید آن، مراحل ایجاد هستی

از واژگان علوم پایه به  ها و مراحل ساخت ابزار مناسب برای انتقا  اطلاعات یکسان شده اصطلاحنامه

 افزار آنتولوژی مورد بحث قرار گرفته است. نرم

 فارسی گفتار بازشناسی یشناخت زبان مسائل‌سخنرانی علمی:

در هر ارتبا  گفتاری، شنونده قادر است معنا و منظور گفتار گوینده را درک و در مورد آن 

از آن در مورد گفتار بیان شده طرح  های مطرح شده پاسخ دهد و فراتر اظهارنظر کند، به پرسش

پرسش کند. بدیهی است این توانایی در افراد ناشنوا به دلیل نقص در ساختارهای مغزی و شنوایی 

توانایی درک گفتار انسان به وسیلة »توان  وجود ندارد. بر همین اساس بازشناسی خودکار گفتار را می

تعریف کرد. در واقع بازشناسی « ی انسان به وسیلة رایانهمدلسازی رفتار زبان»یا به بیان دیگر « رایانه

های طبیعی  ها و واکنش های هوش مصنوعی است که در آن فعالیت خودکار گفتار بخشی از فعالیت

شود. در این سخنرانی، پس از  یک انسان در برخورد با گفتار، در قالب یک نظام رقومی بازسازی می

های مختلف بازشناسی گفتار و چگونگی فرایند آن، ارتبا   بخش به ،معرفی بازشناسی گفتار

های  موانع رایج در سیستمو های مختلف بازشناسی گفتار  شناسی، سیستم بازشناسی گفتار با دانش زبان

 پرداخته شد.بازشناسی گفتار 

 فارسی زبان واژگانی شبکه نخستین: نت فارس معرفی‌سخنرانی علمی:

های پردازشی مبتنی  حجم اسناد و نیاز به پردازش ماشینی، عدم کارایی سیستمافزایش با توجه به 

های معنایی(، نیاز به تهیه  بر نحو و کلیدواژه، نیاز روزافزون به سطوح بالاتر پردازش زبان )پردازش

الزامی غیر قابل انکار های واژگانی منابع زبانی و حرکت به سمت رویکردهای معنایی، ایجاد شبکه

ها در مسیر پردازش زبان فارسی  به عنوان یکی از گلوگاه« شناسی واژهستان»در این سخنرانی، . است

 ای ژهپروبه عنوان « نت فارس». سپس، از مورد بررسی قرار گرفتو برخی از کاربردهای آن بیان شده 

فارسی،  شناسی در زبان فارسی نام برده شد که شبکه واژگانی )وردنت( عظیم برای ساخت واژهستان

افزودن اطلاعات معنایی تکمیلی مانند قاب افعا ، ساختارهای آرگومانی )نقشهای موضوعی( و 
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های  شناسی با افزودن روابط و ویژگی های گزینشی و تبدیل واژگان معنایی به واژهستان محدودیت

فارسی معرفی  ای وردنتعناصر پایهدر ادامه،  دهند.او  تا سوم آن را تشکیل میتر، فازهای  متنوع

ها،گسترة تحت پوشش، آمار کنونی دادگان، مفاهیم بنیادی، روابط میان  ساختار و ویژگیو شده 

های  های نحوی، روابط خاص هر مقوله، روشای، روابط مشترک میان مقولهای و درون مقولهمقوله

ساخت نیمه های آن، ابزارهای  های واژگانی، نحوة ساخت وردنت فارسی و ویژگیایجاد شبکه

خودکار، نگاشت نیمه خودکار وردنت فارسی به انگلیسی، مشکلات نگاشت، و اشاره به برخی الگوها 

های آتی  به فعالیت، خاتمه اسن سخنرانیدر  .مورد بحث واقع شدمانند الگوی هیرست و سایر الگوها 

 بیان شد.نت در مسیر تکمیل فارس

 فارسی زبان در اختصارسازی‌سخنرانی علمی:

های مختلف وارد زبان شده است. این  در زبان فارسی کلمات و اصطلاحات تخصصی از رشته

اند، پر  هایی مانند پزشکی و رایانه که در زندگی مردم عادی بیشتر وارد شده مسئله به خصوص در رشته

های این  ها و اصطلاحات تخصصی همچنین سرنام تر است. بنابراین مردم عادی مجبورند که واژه رن 

در این های تخصصی را بشناسند و با آنها آشنا باشند تا مشکل تفهیم و تفاهم پیش نیاید.  حوزه

، مخمرهای  صورت بیان شد. سپس، دلایل پیدایش اختصاراتسخنرانی، پس از بیان مقدمات، 

های مختلف اختصارسازی بررسی شدند. در انتها  به عنوان صورت ها سرواژهو  شده های ادغام صورت

  .ندشدذکر  سازی سرواژههای  نکات موردنیاز به در نظر گرفته شدن در ایجاد صورت

 رايانشی شناسی زبان: میزگرد تخصصی 

های  ها و رساله نامه پایانایرانداک به عنوان آرشیو ملی هایی همیشگی  یکی از دغدغه

سازی، جستجو و بازیابی اطلاعات  های ذخیره آموختگان تحصیلات تکمیلی کشور، ارتقا روش شدان

-با توجه به نقش زبان باشد. وری و رضایت پژوهشگران کشور می در زبان فارسی برای افزایش بهره

رایانشی را یکی از  شناسی زباننداک سازی، جستجو و بازیابی اطلاعات، ایرا اسی رایانشی در ذخیرهنش

موردنیاز و تعریف و های فنی  زیرساختایجاد بر های پژوهشی اصلی خود قرار داده و علاوه  حوزه

نظران این  میان صاحبهایی تخصصی  میزگرد، گران پژوهشگاهشتوسط پژوه این حوزهحل مسائل 

 . برگزار کرده استحوزه نیز 

کننده در این زمینه برگزار کرده است.  نفر شرکت 100ایرانداک سه میزگرد تخصصی با حدود 
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پردازش زبان شناختی و  علوم و رایانشی شناسی زبانشناسی رایانشی، زبانبا عناوین  هااین میزگرد

 برگزار گردیده است. طبیعی و علوم شناختی

 

 

 حاضر عصر در شناسی‌اصطلاح: میزگرد تخصصی 

 و ای شبکه نظامی دارای ها، فرهن  الفبایی نظم بر افزون که هاست واژه از ای گنجینه نامه اصطلاح

 ارتباطات که مفهومی نظام این. است بشری دانش از حوزه چند یا یک های واژه میان مفهومی

 و اطلاعات تحلیل اطلاعات، بازیابی و دهی سازمان در دهد، می نشان را ها واژه میان گوناگون
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ها، علاوه بر تدوین و  نامه با توجه به اهمیت اصطلاح .دارد بسیاری کاربردهای آموزش و سنجی، علم

 اینهای تخصصی به عنوان یک از اهداف پژوهشی اصلی در ایرانداک،  نامه روزرسانی اصطلاح به

 .استنیز قرار گرفته  حوزه این نظران صاحب میان گفتمانی مایة دست موضوع

که در  کننده در این زمینه برگزار کرده است نفر شرکت 30یزگرد تخصصی با حدود ایرانداک م

 دیالکتیکی حرکت» ،«دانش دهی سازمان برای ابزاری شناسی اصطلاح» آن سخنرانان درباره موضوعات

 تحلیل و آموزش در اصطلاحنامه کاربردهای» ،«ها شناسی هستی و ها نامه اصطلاح خلق و پیدایش در

 .پرداختند سخنرانی ایراد به «دیجیتا  محیط در نامه اصطلاح کاربرد» و «اطلاعات
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 کارگاه و دورة آموزشی

ها و پردازش نامهچگونگی تدوین اصطلاحهای گوناگونی را برای گسترش  ایرانداک آموزش 

بارها ها تاکنون  این آموزشکه شرکت در آنها برای همگان آزاد است.  دهدارائه می زبان طبیعی

 اند که نام آنها در جدو  زیر آمده است. برگزار شده

 شمار نام 

 18 سازی ماشینی سازی و نمایه آشنایی با نمایه

 12 نامه اصطلاح کاربرد و تدوین

 8 (MATLAB) افزار نرم عصبی شبکه ابزار جعبه از استفاده و عصبی های شبکه با آشنایی

 4  طبیعی زبان پردازش

 4 نامه‌اصطلاح تدوین آموزش

 3 کاربردهای و کاوی داده با آشنایی

 2 (آنتولوژی) شناسی هستان کاربرد و سازی مفهوم: معنایی بو

 1 فارس شکن واژه معرفی

 1 تخصصی متون ترجمه فن

 

 
  


